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Glavni in odgovorni urednik: prof. Filip Peric. 

Naše „filozofiranje*4 

Kajti na početku nemirov razpoloženj« na 
deželi ni bilo posebno ugodno za maršala 
Pilsudskega. 

V svojih pripombah k izvajanjem 
poslanca dr.ja Besednjaka v rimskem 
parlamentu je pisal te dni «Popolo di 
Trie ste », da bo imela «Edinost» zopet 
gradivo za svoja navadna filozofiranja. 
Mi pa pravimo, da to ni nikako filozo-
firanje, marveč le ugotovitev očitnega 
in neoporečnega dejstva, da je tudi to-
zadevni članek v rečenem listu, nare-
kovan od neutolažljivega nasprotstva 
proti naši narodni manjšini. «Kakor po 
navadi», kadarkoli jugoslovenski držav-
ljani Italije da ja jo kakršensibodi znak 
od sebe, ki kaže, da so zagrešili tisti 
strašni zločin, ki je v tem, da so še živi, 
da je še v njih vol ja za življenje, da 
se Se zavedajo svoje pravice do življe-
nja. 

Res je: poslanec dr. Besednjak je na-
stopil kakor živa priča, da je naša slo-
vensko-hrvatska narodna skupnost še 
vedno taka zakrknjena grešnica. Pa še 
več in še hujše: izvajanja poslanca 
dr.ja Beesdnjaka vsebujejo tudi pri-
znanje in naglašanje, da naša narodna 
manjšina ne misli na to, da bi se «spre-
or>rnila» ali «pcboljšala», da hoče mar-
v ' ostati «grešnica» tudi v bodoče. Kar 
pravimo in podčrtujemo tu, ni nikako 
utvarjanje in blodnja « f i lozofiranja«, 
marveč suha trda realnost. Vse to, kar 
je govoril dr. Besednjak, je bilo govor-
jeno iz duše in srca — ker izrodke ne 
Štejemo k narodni skupnosti — vsega 
aašega ljudstva v Julijski Kraj ini od 
Triglava do Kvarnera. Bilo pa ni nič 
novega in če se kdo kaže, kakor da je 
nemilo presenečen, ni iskren in zagre-
ša hlimbo. Kajti , kar je govoril dr. Be-
sednjak, so stvarno povedali že drugi 
— posebno posl. dr. \Vilfan in bivši 
narodni zastopnik dr. Stanger — ob 
vsaki primerni priliki. Nič ni tu «f i lo-
zofiranja», marveč ugotovitev realno-
sti, jasne vsakomur, ki jo hoče videti, 
oziroma: ki ima zdravo oko, da jo 
more videti! Zato bodi «Popolo di 
Trieste» uverjen, da bi vse drugače 
služil dobri stvari, če bi merodajne či-
nitelje opozarjal na to realnost, mesto 
da se neprestano zaletuje v našo na-
rodno manjšino, nje pravične in zako-
nite aspiracije, in pa njene voditelje. 

Naučni minister je rekel v svojih od-
zivih na Besednjakov govor, da obstoji 
v Julijski Krajini neko tajno učiteljsko 
udruženje. Tudi o tej trditvi ne bi re-
kli mi, da je prišla iz filozofiranja, 
temveč moramo misliti, da je zrastla iz 
informacij, ki jih dobiva gospod mini-
ster in ki so — kakor smo ugotovili že 
v sobotnem izdanju — zrastle iz krivih 
domnev in ustvarjanj brez podlage. Ne 
filozofiranje, marveč kot solnčni žarek 
svetla in jasna resnica je, da v našem 
narodu na tem ozemlju sploh ni nika-
kih tajnih društev. Mi poznamo eno 
.samo učiteljsko organizacijo, ki pa de-
luje javno in pred obličjem oblastev. 

Minister Fedele misli tudi, da bi se 
laši poslanci morali označati kot ((de-
putati italiani» in ne «deputati slavi» ! 
Gospod minister ima prav in nima 
prav — kakor mi vedno, odkrito in do-
sledno tolmačimo. Z državno-pravnega 
stališča so naši poslanci res italijanski, 
z narodnega pa Slovani! Tako je vsak 
naš poslanec na eni strani «deputatojn ap r an1 varšavskim dogodkom držalo 

ne odrekamo veri, da vsi ti klici po raz-
narodovanju drugorodcev niso pravi 
izliv duševnosti italijanskega naroda. 
Če bi tisti, ki danes zahtevajo tako po-
stopanje z narodnimi manjšinami, ho-
teli resno, globoko in zbranega duha 
izprašati svojo vest, bi jih moralo ne-
kaj zapeči tam notri. Vest bi jim go-
vorila, da tako ni prav. Tudi smo se že 
opetovano uveril i na lastna ušesa, da 
je celo v fasistovskem taboru razsod-
nih in prosvitljenih glav, ki ne odobra-
va jo dosedanje manjšinske politike. In 
bolj in bolj se nam narinja domneva, 
da je vse sedanje nerazpoloženje na-
pram Slovanstvu bolj — kako bi rekli 
— moda, nego pa izraz resničnega 
uverjenja. Značilno je v tem pogledu, 
da je bil načelnik vlade, gospod Mus-

solini, v svojih odzivih na govor dok-
torja Besednjaka očividno zelo umer-
jen in previden. 

Življenje se dogaja in razvija v ob-
liki valovite črte. Tako uči eden med 
najznamenitejšimi italijanskimi socijo-
logi, Vilfredo Pareto, ki ga drugi socijo-
logi označajo kot učitelja — Mussoli-
nijevega. Vse socijalno dogajanje gre 
torej in se razvi ja iz doline na hrib in 
zopet s hriba v dolino. V tem smislu 
smo uverjeni, da tudi ta protislovanska 
moda ima svoje vrhove in da pride 
prej ali slej — v doline. Tako se 
utegne zgoditi, da se bo pisec uvodo-
ma omenjenega članka v «Popolo di 
Trieste» čudil sam sebi, kako je mogel 
podpisati izvajanja, "S katerimi poziva 
nas, naj — nadal je filozofiramo! 

Položaj na PoUskem razčiščen 
P o p o l n a z m a g a Pilsudskega — Bartl sestavil novo vlado — 

Reci in mir sta se povrnila v državo 
s « p a i j v M s f l A D i l c u f i c k M B l republike Wojciechowski izvedel za te ne-t » r e a z m a g o f * I I S U a « K « l f l toire v v o j s k i f s e je takoj podal na tretji 

Praška agencija «Ceps» objavlja pod j most Vistle, kjer se je srečal z maršalom 
datumom 14. maja naslednje informacije: I Pilsudskim, katerega je prosil, naj umak-

Hitri razvoj poljskih dogodkov je izzval n e svoje čete. Pilsudski pa je zahteval, da 
v vsej deželi največje zanimanje. Na vseh j mora vlada do 7. ure zvečer podati ostav-
ustnicah je vprašanje, kako se bo razvi- : k o ; izjavil je, da bodo čete s tem zadovolj-
jala situacija v bližnjih dneh? Razpolože- j n e ter da bo red takoj vzpostavljen. Pred-
nje v poedinih poljskih krajih je različno, j sednik VVojciechovski pa o kaki prisilni 
Vprašanje je, kako stališče zavzema pro- i demisiji vlade ni hotel prav nič slišati; yr-
vincija napram varšavskemu prevratu, mi se je na Belvedere, kjer ni hotel spreje-

AnA*<r>iu lri on hntpli nrAnrfl-ti zastopnike opozicije, ki so hoteli prepre 
čiti bratomorno borbo. Obenem pa je pred-
sednik odredil v»e potrebno za vojaško 

V Varšavi je seveda Pilsudski popoln okrambo Varšave proti četam marlala Pil-
gospodar položaja. Razen tistega vojaštva, sudskega. 
na katero more računati, je na njegovi! . p t i n i c k M « vkarakala v Varšavo strani tudi večina prebivalstva, posebno} Čete Plls*dske«a Tfcara*a|ov varmavo. 
pa delavski sloji in železniško osobje. To, Do prvih spopadov med vladnimi četami 
poslednje je sklenilo, da bo preprečalo j in četami Pilsudskega je prišlo v sredo 
vsako dovažanje vojske proti Varšavi. j zvečer ob 7. uri pri starem mostu, ki veže 

Manj jasna nego v glavnem mestu, je — j Varšavo s predmestjem Prago. 
kakor rečeno — situacija v provinciji. V | Čete maršala Pilsudskega so nato vko-
vzhodni Galiciji, posebno pa v Lvovu, prve rakale v Varšavo in prebivalstvo jih je 
vesti o dogodkih v Varšavi niso bile kaj sprejelo z velikim navdušenjem. Se isti ve-
ugodno sprejete. Odločujoča osebnost v ' čer so skoro brez prelivanja krvi zasedle 
vojski je poveljnik vzliodno-poljskega ar- 1 osrednji del mesta, parlament, palačo mi-
madnega zbora, general Sikorski, ki je na- j nistrskega predsednika, pošto in brzojav, 
sprotnik maršala Pilsudskega. Njegovo vse brzojavne urade in vsa predmestja, ra-
približevanje Varšavi pa bi moglo biti ote- j zun južnega, kamor so se bili zatekli pred-
ženo s tem, ker ima Pilsudski v Lublinu sednik republike in načelnik vlade ter ne-
udanega pristaša, zapovedujočega gene- kateri drugi Člani kabineta s svojimi ma-

minister maršal Josip Pilsudski; f i-
nance Czechovicz, drž. podtajnik v fin. 
min.; javna dela prof. Bronowski; in-
terim ministrstva za delo Jurkiewicz; 
interim poljedelstva in agrarne refor-
me Raczynski; industrija in trgovina 
Hipolit Gliwicz; interim prosveto Mi-
kulovski Poporski; pravosodje Vence-
slav Makovski. 

Mia kriza v \m 

rala Romera, ki je s svojimi odredi stal na 
strani maršala Pilsudskega. 

loštevilnimi četami. 
Vsi so pričakovali, da bo vlada takoj po-

V četrtek popoldne so bile v Lvovu ma- I dala ostavko, kar bi zadostovalo za pomir-
nifestacije za Pilsudskega, obenem pa s£ jenje duhov in za vzpostavitev reda. Sejm-
tudi nacijonalisti imeli svoja zborovanja, ski maršal Ratay je v sredo ponoči in v 
Pristaši Pilsudskega so imeli dva shoda, četrtek posredoval isa- skušeJ doseči kom-
enega v mestni svetovalnici, drugega na promis. Podal se je na Belvedere k pred-
Trgu Svobode. Nacijonalisti so imeli svoje sedniku republike in k Pilsudskemu v 
zborovanje na Akademskem trgu. Za mir * glavni stan. Wojciechowski ni hotel nika-
sta skrbeli policija in vojska in ni prišlo #kor pristati na demisijo Witosave vlade, 
nikjer do spopadov. Telefonske zveze po ' 
vsej vzhodni Poljski so bile prekinjene in 
v vseh mestih se je opažala desorijenta-
cija. 

V Krakovu je 12. in 13. maja vladal po-
poln mir. Mesto je imelo svoje navadno 
svečano lice. Samo pred uredništvom «Na-
przoda» so bile zbrane velike skupine de-1 
lavstva, ki je poslušalo govore, ki so se j mujejo 205 mrtvih in 966 ranjenih) treba 
držali na balkonu. Skupine delavske omla- • pripisovati preveliki radovednosti prebi-
dine so hodile po mestu, prepevajoč so-Jvalstva, ki je hitelo tja, kjer je bilo slišati 
cijalistične pesmi. Stavka železničarjev, • streljanje, in to kljub prepovedim in stro-
razglašena v četrtek, ni bila popolna. Oseb-
ni vlaki so odhajali iz Krakova normalno. 

Nejasna je tudi situacija v severno-
vzhodni Poljski, posebno v Vilni in okor 
lici, kjer je močna monarhistična organi-
zacija in ima Pilsudski mnogo nasprot-
nikov. Vendar pa ima udanih svojih od-
redov zlasti v Vilni in Grodnu. 

Mnogo bo odvisno od tega, kako se bo 

Poulični boji — MS mrtvih in N t ranjenih. 
V četrtek ob 4. uri zjutraj so se Witoso-

.ve čete zbrale v bližini Belvedera in pričele 
napad proti četam Pilsudskega. To je bilo 
znamenje za poulične boje, ki so trajali 
dva dni, do okupacije Belvedera (četrtek 
]ob 5. uri pop.). * 

Veliko število žrtev (bolnišnice zazna-

Rekonstrukcija Uznnovićeve vlade 
Dr. Šibenik mesto Pavla Radića 

BEOGRAD, 17. (Izv.) Kriza vlade se 
je danes končala z enostavno rekon-
strukcijo Uzunovićevega kabineta. Na 
krmilu ostane še nadalje vlada med 
radikal i in radićevei pod predsedstvom 
tTzunovica, padel pa je Pavle Radić, 
katerega je nadomestil dr. Šibenik, 
dosedanji podpredsednik nar. skup-
ščine. 

Dogodki so se razvijal i tako, da 
Uzunoviču ni uspelo pridobiti za vlado 
tudi davidovićevce. Včeraj in danes je 
bil Uzunović ponovno na dvoru. Kra l j 
ostavke ni hotel sprejeti, marveč je 
Uzunoviču poveril nalogo, da nada-
l juje pogajanja. Radićevska delegata 
Preka in Pucel j sta bila včeraj dopol-
dne pri Uzunoviču ter mu sporočila, 
da je bilo vzrok rezultata glasovanja 
v skupščini pravzaprav nesporazum-
Ijenje. Hrvatska seljačka stranka 
vztraja pri politiki sporazuma in želi 
še nadalje sodelovati z radikaisko 
stranko, it^uikali so danes stavili ra-
dićevcem razne pogoje osebnega in 
strankarskega značaja, in radićevei so 
te pogoje nocoj v celoti sprejeli. Eden 
glavnih pogojev je bil, da se Favle Ra-
<iic eliminira iz vlade; poleg tega pa 
so si radićevei osvojili tudi radikaisko 
tezo glede boja proti korupciji. 

Kriza se je končala, kakor že reče-
no, z enostavno rekonstrukcijo in ra-
dićevei ostanejo še v vladi. 

Dr. Šibenik je že nocoj položil pri-
sego. 

Občinske volitve v Dalmaciji 
SPLIT , 17. (Izv.) Včeraj so se vršile 

v Dalmaciji občinske volitve. V listah 
je vladala velika razcepljenost in vo-
lilna borba je 2,ila precej ostra. 

italiano)), na drugi pa «deputato sla-
vo»! Poslanec, ki ga je izvolilo slovan-
sko ljudstvo, da zastopa njegove slo-
va nsko-narodne interese, in ki je vrhu 

mesto Poznanj, ki ni kazal do sedaj na-
pram Pilsudskemu skoro nikakih simpa-
tij. Velika večina poznanjske vojske je 
odločno proti Pilsudskemu. Nekaj polkov 
ki niso mogli v Varšavo z vozom, so hiteli tega tudi sam slovanskega rojstva je j 

etniško slovanski poslanec in vsako i . -- > - - -- —^ — 
drugačno tolmačenje je absurdno. Tu-
di to, kar trdimo tu, ni nikako filozo-
firanje, marveč je nauk iz narave in 
najelementarnejše logike. 

Ni f i lozofija, pa tudi ne — iredenti-
zem! Iredentizem bi bilo le tedaj, če bi 
se mi upirali — kakor smo že rekli te 
dni — državljanski asimilaciji. Na ta-
ko upiranje pa ne misli jo ne naši po-
slanci, ne naši listi, ne nobena naših 
ustanov. Nikdo in nikjer nam ne more 
dokazati niti sence kake propagande 
za ustvarjanje slabih in nelojalnih 
državljanov. Vse morebitne nasprotne 
informacije, ki morda prihajajo gospo-
du ministru — vse je možno na tem 
božjem svetu — so le podtikanja brez 
vsake stvarne podlage, pa naj že pri-
hajajo ali iz zle vol je ali nevednosti. 
P»es pa je in priznavamo to odkrito in 
brez strahu, da naše ljudstvo odklanja 
narodno asimilacijo. In to s tem lažj im 
srcern in tem mirnejšo vestjo, ker ima 
pomirlj ivo zavest, da prosvitljeni du-
hovi v vseh narodih učijo, da taka asi-
milacija ni potrebna za interes države, 
marveč da je ta interes — v kolikor je 
v zvezi z obstankom narodnih manjšin 
v državi — najboljše zavarovan s pa-
metno, pravično in dobrohotno manj-
šinsko politiko. 

Minister Fedele je tudi pojasnjeval, 
zakaj da je odpravil tiste takozvane 
dodatne ure. Hoče biti — je naglašal — 
odkritosrčen, storiti: atto di sincerita». 
(Iz tega naglašanja bi smeli menda lo-
gično sklepati, da uvedba dodatnih ur 

skih borbah so člani poznanjskih odredov 
predstavljali najboljšo obrambo \Vitosove-
ga kabineta. Pristaši Pilsudskega imajo v 

gim odredbam, ki so jih izdala vojaška po-
veljstva. 

Predsednik republike ln vlada podata 
ostavko 

Po okupaciji Belvedera so poulični boji 
docela prenehali, mir in red.sta bila vzpo-
stavljena po vsej deželi. Vsa oblastva so 
pričela spet redno poslovati. 

Čete, ki so vdrle v Belvedere, niso našle 
ne predsednika republike in tudi ne osta-
lih članov Witosovega kabineta, ki so se 
bili zatekli v zgodovinsko palačo kralja 
Sovieskega v Silanowu, ki leži 10. km 
vstran od Varšave. V noči od petka na so-
boto so ubežniki poslali posebne parlamen-
tarce k sejmskemu maršalu Ratarju, kate-
rega je predsednik prosil, naj pride, da 
vzame na znanje njegovo (\Vojciechowske-

poznaiskih vojnih odredih samo neznatno! ga) in demisijo Witosovega kabineta. 
rt J J _ -1.: ,-„ „ „ ! c tam ia Kil uvrnlf kriTP nrlstrfiTue manjšino. Od medsebojnega razmerja po 

sameznih sil in krajev, bo v mnogih po-
gledih odvisen končni rezultat državljan-
ske borbe v Poljski. 

Med imeni vojnikov, ki so označeni kot 
glavni nasprotniki Pilsudskega in kot 
eventuelni vodje vladne vojske proti mar-
šalu, se največ omenja general Sikorski, 
poveljnik armadnega zbora s sedežem v 
Lvovu, ki v vrstah desnice uživa največjo 
popularnost. Javno njegovo delo ne da-
tira sicer od davno, vendar pa obrača Si-
korski — posebno v tem trenutku, ko 
utegne igrati v Poljski veliko vlogo — 
na-se pozornost vseh evropskih krogov. 
Kakor javljajo zadnje vesti, je bil Sikor-
ski od strank desnice pooblaščen za borbo 
proti vojnim formacijam maršala Pilsud-
skega. Glasom teh vesti ima Sikorski na 
razpolago štiri armadne zbore, s katerimi 
da gre proti Varšavi. 

Razvoj dogodkov 
VARŠAVA, 17,. Poljska brzojavna agen-

tura sporoča naslednje podrobnosti o zad-
njih dogodkih na Poljskem. 

Nezadovoljstvo z Witcsovo vlado. 
10. maja t. 1. je predsednik republike 

Wo j c i e ch ows k i konstituiral vlado, kateri 
je načsloval Witos. Naslednjega dne je 
«Kurjer Poranny» objavil interview z mar-
šalom Pilsudskim; maršal je v tem inter-
viewu zatrjeval, da nova vlada ne uživa 
zaupanja pri narodu, ker so v vladi 
nekatere osebe, ki so bile zapletene 
v razno nečedne afere. List, ki je ta inter-
view objavil, je bil zaplenjen. Radi tega se 
je v gotovih krogih pojavilo silno razbur-

t i 
m bila iskrena). No. tudi mi v r a C a m o | £ 
iskrenost za iskrenost in izjavljamo, 
da hočemo ostati zvesti svoji narodno-

so se zbrale v sredo popoldne v varšavskem 
predmestju Pragi; zahtevale so, da poda 

sti. Istotako iskreno iz javl jamo, da se Witosova vlada ostavko. Ko je predsednik 

S tem je bil vzrok krize odstranjen, in 
zadeva se je lahko rešila v okviru zakoni-
tosti in ustave. 

Povratek k normalnim razmeram 
Razun v Varšavi ni bil red v nobe-

nem drugem mestu kaljen. Novo vla-
do je potrdil sejmski maršal Ratay, 
ki je v smislu ustave prevzel začasno 
posle državnega predsednika; /maršal 
Pilsudski je bil imenovan za vojnega 
ministra. Vlada je bila takoj pripozna-
na v vsej državi od vseh pokrajinskih 
oblasti in od vseh poveljnikov armad-
nih zborov. 

Nihče ni bil aretiran in izvedena ni 
bila nobena politična represija. Člani 
VVitosovega kabineta in bivši predsed-
nik republike Wajciechowski so ostali 
v soboto in v nedeljo v palači, katero 
so zapustili šele sinoči, ko so se lahko 
svobodno povrnili v Varšavo. Vse čete 
so se povrnile v lastne garnizije. Sploš-
na stavka, ki jo je odredila socijali-
stična stranka 13. t. m., je bila po re-
šitvi krize preklicana. Preklicane so 
bile tudi vse izjemne odredbe, ki so jih 
izdala vojaška poveljstva. 

Nova poljska vlada 
VARŠAVA, 17. Sejmski maršal Ra-

tay je kot začasni predsednik republi-
ke podpisal ukaz, s katerim imenuje 
novo vlado, ki je tako-le sestavljena: 

Ministrski predsednik in minister za 
železnice prof. Kazimir Bartl; notra-
nje zadeve vojvoda Mlodzianowski; in-
terim zunanjih zadev Avgust Zaleski, 
bivši poslanik Poljske v Rimu; vojni 

tatfili • piletu ni severni tečij 
Zrakoplov «Norge» v boju z viharji in 
snežnimi zameti - Na severnem tečaja 

nikake zemlje 
RIM, 17. Načelnik vlade on. Musso-

lini je prejel danes iz Nome (xllaska) 
potom Italo-Radio naslednje poročilo: 
Polet iz Spitzbergenov na severni te-
čaj in Alasko je srečno jjpfiiicl Zrako-
plov je preletel približno 5300 km v 70 
urah. Prv i del potovanja od Spitzber-
gov do severnega tečaja se je izvršil 
brez težkoč. Drugi del poti od severne-
ga tečaja pa do rtiča Barrow je bil na-
poren, ker so se ledene plasti nabirale 
na zunanjih straneh zrakoplova ter so 
ovirale letanje in povzročile poškodbe 
na zrakoplovu. Od rtiča Barrovv do 
Nome je bilo zračno potovanje najbolj 
naporno in nevarno. 

Radi velikih viharjev in goste me-
gle je «Norge» zgubila smer ter letela 
proti Bostru (morska ožina na Beh-
ring). Te poslednje ure potovanja so 
bile najtežje. Ko smo krožili v bližini 
.Nome, so divjal i silni snežni zameti. 
Izrabili smo kratke trenutke, ko je ne-
vihta nekoliko ponehala, ter smo sreč-
no pristali v Tellerju. Ako bi bile do-
volile atmosferične prilike ter bi delo-
val i brezžični aparati, k i so odpove-
dali zadnja dva dni, bi nadaljevali 
zračno potovanje še kakih tisoč kilo-
metrov, ker smo imeli dovolj bencina 
na krovu. 

Tekom vse ekspedicije se je posad-
ka zelo hrabro obnašala in zrakoplov 
\se je izkazal izborno. — Nobile. 

PARIZ , 17. «New-York Herald» po-
roča iz Nome, da so Amundsen in nje-
govi tovariši prispeli iz Tel ler ja v No-
me s sanmi. Prebivalstvo j im je prire-
dilo navdušen sprejem. Amundsen je 
izjavil, da so dosegli severni tečaj pre-
teklo sredo ob 3.30 zjutraj. Tu pa tam 
so ugotovili izolirane vulkane in maj-
hne, otoke, pokrite z večnim ledom. 

NOME, 16. (ob 23.05). «Norge» je le-
tela približno 72 ur. V svrho opazova-
nja je na severnem tečaju uporabila 
delj Časa ter se spustila v nižino kakih 
600 čevljev. 

Ob prihodu v Teller je bil zrakoplov 
posnet s kinomaiografskimi aparati, 
ter pod vodstvom polkovnika Nobile v 
30 minutah izpraznjen. Njegova opre-
ma je bila demontirana. Zrakoplov 
«Norge» bodo vkrcali na neko ameri-
ško ladjo ter prepeljali v Italijo. 

RIM, 17. Danes zvečer bodo priredili 
ministru za zrakoplovstvo on. Musso-
liniju manifestacije radi uspešno do-
vršene ekspedicije na severni tečaj. 

Poučeni krogi zatrjujejo, da bo pol-
kovnik Nabile odlikovan z zlato hra-
brostno svetinjo ter povišan za gene-
rala in glavnega poveljnika vseh voj-
nih zrakoplovov. 

M ia poplave v severni Italiji 
Reke Pad, Adiža in Brenta , narastle 

Poljski pridelki uničeni 
VERONA, 17. Radi neprestanega de-

ževja je reka Adiža narastla za 2.70 m 
ter poplavila vso okolico. Voda je od-
nesla mnogo ]goved jin veliko množi-
no lesa. Danes je tukaj divjala nevihta, 
kateri je sledila gosta toča. Nastopilo 
je zelo mrzlo vreme. 

Adiža še vedno narašča. Rešilna de-
la vrši jo ženijske čete in oddelki faši-
stovske milice. 

SAVONA, 17. Tukaj divja že drugi 
dan nevihta. Nad Apenini se je danes 
predpoldne odtrgal oblak. Vsi obcestni 
nasadi so bili polomljeni. Pol jski pri-
delki večinoma uničeni. Radi 'po-
plav je promet ukinjen. 

PADOVA, 17. Reka Brenta je na-
rastla ter poplavila vsa bližnja polja. 
Piazzola iBassa, Tremignon in Presi-
na se nahajajo pod vodo. Prebivalci so 
zapustili stanovanja ter zbežali na 
prosto. 

ALESSANDRIA , 17. Močni nalivi so 
povzročili velikansko škodo. Reki Ta-
naro in Bormida sta stopili iz struge. 
Pol jski pridelki so bili uničeni. Slične 
vesti prihajajo tudi iz bližnjih občin. 

GENOVA, 17. Tu traja jo že tretji dan 
močni nalivi. Danes ob 11. predpoldne 
je izbruhnil nad mostom strašen ci-
klon. Poškodoval je več hiš in mnoge 
parnike v pristanišču. 

P IACENZA, 17. Iz okolice prihajajo 
vesti, da je danes predpoldne padala 
debela toča. Na bližnjih gorah je za-
padel sneg. Reka Pad stalno narašča. 

N o v a n e m š k a v l a d a 
v Dr. Mara: državni kancelar 

RERLIN, 16. Državni predsednik Ilin-
denburg je poslal predsedniku centrumske 
frakcije, bivšemu državnemu kancelarju 
pismo, v katerem ga prosi, naj mu nazna-
ni, ali bi bil pripravljen sestaviti novo vla-
do. Dr. Marx si je pridržal rok za pomislek. 

BERLIN, 17 Dr. Marx je sprejel funkcijo 
državnega kancelarja. Drugih izprememb 
v novi vladi ni; vsi ministri so obdržali 
svoje funkcije. 

(Od našega rimskega dopisnika). 
Rim, dne 15. maja. 

Razprava o proračunu za 1. 1926-27 
nikakor ne poteka tako hitro, kakor so 
pričakovali nekateri listi, ki so pre-
tekli teden napovedovali, da bo kon-
čana še tekom tega tedna. V resnici je 
bila tekom tedna končana še lo raz-
prava o proračunu ministrstva za na-
rodno prosveto, tako da preostane za 
prihodnji in najbrže še en drug teden 
razprava o proračunih finančnega mi-
nistrstva in ministrstva za javna dela, 
za narodno gospodarstvo in pa za zu-
nanje zadeve. 

Da se proračunska razprava razvija 
tako počasi, temu ni morda vzrok pre-
velika vnema in zgovornost poslancev, 
ampak gosti presledki v zasedanju in 
razmeroma kratko trajanje posameznih 
sej (navadno od 4. ure do 7.). V raz-
pravo o proračunih raznih ministrstev 
posega le majhno število poslancev, pa 
tudi za večino teh govorov bi ne bila 
nikaka škoda, ako bi tudi ti izostali, ker 
itak ne povejo ničesar novega niti za-
nimivega. Skoraj edino zanimanje 
vzbujajo v zbornici, tako med poslanci 
in ministri kakor tudi med navadno 
maloštevilnim občinstvom, navsezad-
nje edinole govori onih redkih opozi-
cijonalnih poslancev, ki se tupatam 
priglašajo k besedi. 

Po trodnevnem počitku je zbornica v 
sredo nadaljevala razpravo o prora-
čunu ministrstva za pravosodje. Po 
dolgem govoru poslanca večine San-
drini-ja, ki je seveda hvalil poročilo in 
poročevalca, je povzel besedo opozicijo-
nalni liberalec Soleri, ki je podvrgel 
ostri kritiki najnovejši dekret o odvet-
niških seznamih. Kakor je zatrdil po-
slanec Soleri, je povzročil ta dekret v 
odvetniških krogih velikansko razbur-
jenje. Radi dekreta nastalo razburjenje 
je prav lahko razumljivo, saj je s 1. čle-
nom odvetniški stan takorekoč prene-
hal biti svoboden poklic, ker bodo čr-
tani iz seznama ter ne bodo v bodočo 
vpisani v njega vsi oni odvetniki, kate-
rih javno delovanje je v nasprotju s ko-
ristmi države. Ka j vse lahko pomeni 
« javno delovanje v nasprotju s koristmi 
države», tega pač ni potreba posebej 
razlagati Slovanom, ki živi jo v mejah 
italijanske države, ker j im je to pre-
dobro znano. Proračunsko razpravo o 
svojem resortu je zaključil v četrtek z 
daljšim govorom minister za pravo-
sodje Rocco, ki je v svojem govoru med 
drugim poudaril, da bo v sodne dvo-
rane zopet uveden križ. 

Takoj nato je prešla zbornica k raz-
pravi o proračunu ministrstva za na-
rodno prosveto. Predsednika Casertana 
zamenjuje na predsedniški tribuni mla-
di podpredsednik Paolucci, ki daja kot 
prvemu govorniku besedo bivšemu 
naučnemu ministru, bivšemu popo-
larcu-aventincu in sedanjemu spreobr-
njencu, poslancu Anile. Čeprav govori 



«EDIN05T» V Trstu, dne 18. maja 1926. 

k proračunu ministrstva za narodno Mari ni to najhujše trpinčenje, ko se govega govora, od tedaj se menda po- ^^^^^J^^Vn ' i ? mu? n 
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njegov govor ne najde v zbornici nika-
kega odmeva. Spreobrnjenec je zaniče-
van tako od večine kakor od opozicije. 
Sicer pa je tudi njegov govor jako eno-
ličen in dolgočasen. Čim je posl. Anile 
^rečital svoj govor, pozove podpredsed-
nik na govorniško tribuno poslanca 
Besednjaka. 

Govor poslanca Besednjaka. 
Prve besede poslanca Besednjaka pa-

dajo iz govorniške tribune v zbornico 
razločno, jasno in umerjeno. A l i ka j 
kmalu se pričnejo oglašati razni med-
klici. Zlasti se razgrevajo poslanci iz 
»Julijske Krajine Giunta, Dudan in B i : 
lucaglia. Pa tudi Mussolini in naučni 
minister Fedele posegata par krat z 
medklici v govor poslanca Besednjaka, 
ki nadaljuje svoj govor med skoraj ne-
prestanim šumom in nemirom, katere-
ga vzbujajo njegove besede in pa razni 
medklici. Ker ni bil radi šuma in ne-
mira v zbornici govor poslanca Besed-
njaka vedno jasen in umljiv, zato bo 
morda naslednji posnetek v marsičem 
pomankljiv. 

Častiti tovariši! 
Za poslanca slovanske manjšine ni 

baš lahko in prijetno govoriti o prora-
čunu ministrstva za narodno prosveto. 

Zavedam se sicer, da bom s svojim 
govorom vzbudil v v a s ^ v a h e n odpor, 
ali navzlic temu moram izpolniti svojo 
dolžnost. Parlament in italijansko ljud-
stvo bosta vsaj vedela, kako neki pre-
soja naše ljudstvo šolsko politiko 
vlade. 

Reforma Gentile 
Šolska zakonodaja, katero je uvedel 

minister Gentile, je zatrla v ljudskih in 
srednjih šolah Julijske Kraj ine slo-
vanski učni jezik, kar je v nasprotju z 
načeli pedagogov vseh narodov, ne iz-
vzemši italijanskih. Poduku v materi-
nem jeziku otrok so bile odkazane do-
datne ure, kakor se navadno odkazu-
jejo pouku v plesu ali pa glasbi. Pa še 
za te ure. so morali stariŠi otrok vla-
gati posebne prošnje. Pač pa je bila 
proglašena za obvezen predmet itali-
janščina, katere ljudstvo ne razume 
(Mussolini: Naučite se! Otroci imajo 
veliko sposobnost za priučenje jezikov). 

Dodatne ure. 
Onih par tedenskih dodatnih ur je 

bilo edino, kar je ostalo našemu ljud-
stvu od one mogočne šolske stavbe, ka-
tero si je zgradilo tekom enega stoletja. 
Ta mrvica šolskih pravic, ki nam je še 
ostala, je vedno služila naučnemu mi-
nistru za pretvezo, da se naš jezik spo-
štuje. Al i istočasno, ko se je naučni mi-
nister bahal z ono mrvico, katero so 
nam še pustili, so šolske oblasti v Ju-
lijski Krajini odrekale naši deci še ono 
pičlo število dodatnih ur v slovenščini. 
V tej zadevi sem večkrat posredoval pri 
naučnem ministru, dokazoval sem mu, 
da je postopanje šolskih oblasti proti-
zakonito, toda vsa moja posredovanja 
so bila brezuspešna, oziroma so imela 
ravno nasproten uspeh: stariši, ki niso 
}.oteli v znak protesta pošiljati svojih 
»•trok v šolo, so bili kaznovani z globo, 
lolske oblasti pa, ki so postopale v na-
sprotju z zakonom, so ostale nekazno-
vane (Fedele: One so napravile svojo 
dolžnost, zakaj naša naloga je vzgajati 
italijanske državljane v italijanskem 
duhu). 

Pa še več! Minister Fedele je smatral 
za umestno odvzeti našemu ljudstvu še 
poslednjo mrvico njega pravic. Mesto 
da bi uvedel pravičnost in spoštovanje 
zakonov, je uzakonil nezakonitost s 
tem, da je z dekretom od 21. novembra 
1925. odpravil dodatne ure v celi Julij-
ski Krajini. Mi bi sicer lahko bili hva-
ležni ministru za lanski božični dar, ker 
je minister ž n j im snel zaveso ter od-
kril pred celim svetom raznarodovalno 
politiko. Sodaj so vsaj karte odkrite in 
je izključeno vsako varanje. 

Zasebne šole 
Vsi narodi, pa naj si bodo Angleži, 

Francozi ali pa tudi Kitajci imajo v Ita-
l i j i pravico študirati svoj rodni jezik in 
»gojiti svojo lastno književnost v zaseb-
nih šolah. Te pravice pa nima nad pol 
milijona Hrvatov in Slovencev, ki so 
italijanski državljani, ki plačujejo dav-
ke in služijo vojake. N j im ni to dovo-
ljeno niti v državnih niti v zasebnih 
šolah. (Fedele: Ka j bi pa naredili z va-
mi, ako bi bila zmagala Avstri ja?) Vse 
naše zasebne šole, z eno samo izjemo, 
so bile zatvorjene in ravno tako se ne 
dopušča otvarjati nove ali pa otroške 
vrtce. Od 1. 1923. od Gentilejeve šolske 
reforme, se ni nepravična šolska poli-
tika v Julijski Krajini prav nič zbolj-
feala, temveč se čimadlje bolj poostruje 
in usmerja tudi proti posameznim ose-
bam. 

Postopanje s slovenskim nčiteljstvom 
čeprav se je naše vestno in marl j ivo 

učiteljstvo popolnoma prilagodilo no-
v im razmeram in zahtevam, kar so več-
krat priznale tudi same šolske oblasti, 
je slovensko učiteljstvo, zlasti v posled-
njem času, izpostavljeno pravemu mo-
ralnemu trpinčenju. 

S soglasjem didaktičnih ravnateljev 
in molčečim privol jenjem šolskega 
skrbništva se SKlicujejo po Goriškem 
učiteljski sestanki, na katerih se skuša 
prisiliti z grožnjami slovensko učitelj-
stvo, da se vpiše v sindakate. Pa ne sa-
mo to, zahteva se od njega, da potrdi s 
Častno besedo izstop iz lastne organi-
zacije ter izjavi, da odobrava šolsko po-
l it iko fašistovske vlade. . . . 

zahteva od družinskega očeta pod groŽ 
njo izgube službe, da podpiše pod čast-
no besedo izjavo, ki je po njegovem 
ipnenju lažniva? 

(Gemelli: Itali janski učitelj bi se raj-
ši izselil!) 

Kakšen hasek bo imel od tega moral-
nega ponižanja slovenskega učitelja fa-
Šistovski sindakat? 

M u s s o l i n i : Vi pretiravate! 
B e s e d n j a k : G. predsednik! Izro-

čim Vam lahko en izvod podobne iz-
jave! 

M u s s o l i n i : Je prav, mogoče je 
resnica, toda vi pretiravate! 

F e d e l e : Je popolnoma lažnjivo, kar 
vi pripovedujete! Vedite, da učiteljstv§, 
ni mogoče prisiliti, da se vpiše v kakr-
šnokoli organizacijo! Vpišejo se lahko, 
toda iz lastnega nagiba, svobodno in 
pod popolno in absolutno svobodo vesti! 

Krivičmost sedanje Šolske pol i t ik« 
Takšen je položaj našega šolstva. Za-

to se bomo z vsemi močmi borili proti 
sedanji šolski politiki. Tudi mi, Slo-
venci in Hrvati v Italij i, plačujemo 
davke in zato imamo tudi pravico za-
htevati, da se naš denar uporablja pri-
merno našim potrebam, pa ne da se 
p o r a b l j a za naše raznarodovanje. 

Dovolite tudi nam isto, kar ste dovo-
lili Arabcem v afriških kolonijah, kate-
rim ste podelili in priznali pravico do 
lastnega šolstva. Mari ne ve l ja jo tudi 
za nas in naš jezik besede, ki j ih je iz-
rekel minister Federzoni v Padovi, ko 
je otvarjal kongres društva Dante Al i -
ghieri: «Cuvati italijanstvo, ki zapopa-
da jezik, običaje, kulturo, prepričanje, 
ni samo naša narodna dolžnost, ampak 
predvsem naša človeška pravica, kate-
re se ne moremo odreči. Ne obstoja 
nikak pošten vzrok, smatrati to našo 
pravico za nekaj nevarnega ali sovraž-
nega«. 

In baš po teh načelih usmerjamo mi 
svoje postopanje. Kar je za vas pravič-
no in pošteno, mora biti pravično in po-
šteno tudi za nas. Zato ni samo v na/-
Sem interesu, ampak je tudi v interesu 
države, da dovolite pol mil i jonu vaših 
sodržavljanov, ki so polnopravni držav-
ljani, svoboden razmah njihovega jezi-
ka in njihove kulture. Na ta način 
lahko dosežete preokret Hrvatov in Slo-
vencev v Julijski Kraj ini v vdane 
državljane, nikakor in nikoli pa se vam 
ne posreči zatreti naš jezik in izruti na-
šo slovansko zavest. Le zatirajte naše 
šolstvo in odstavljajte naše učitelj-
stvo! Zato pa se bodo spremenile slo-
vanske družine v toliko Šol, kolikor je 
teh družin, zato pa bodo nadomestile 
učitelje naše matere in naši očetje, ki 
bodo goj i l i in čuvali jezik očetov in kul-
turno zavest naroda. 

Zakoni držav so spremenljivi, narodi 
žive večno! 

Po govoru poslanca Besednjaka, ki 
je našel znaten, seveda ne ravno do-
brohoten odmev (minister Fedele ga je 
imenoval «gluposti»), je bila seja za-
ključena. Včeraj se je nadaljevala raz-
prava o proračunu ministrstva za na-
rodno prosveto, pri čemur je povzdignil 
svoj glas vpijočega tudi nemški poslan 
nec Tinzl, ali kaj, ko so pa vse to gla-
sovi vpijočih v puščavi! 

* * * 

RIM, dne 16. maja. 
V petek je poslanska zbornica nada-

ljevala razpravo o proračunu ministr-
stva za narodno prosveto. Po odgovorih 
na nekatere interpelacije poslancev, 
med katerimi je bila interpelacija po-
slanca Graya o pretveznem izgnanstvu 
nekdanjega ravnatelja popolarskega 
dnevnika «11 Popolo», in po spremem-
bah nekaterih dekretov v zakone, med 
katerimi je bil tudi dekret o oprostitvi 
dijakov iz novih pokrajin od plačeva-
nja šolskih pristojbin, so govorili k pro-
računu ministrstva za narodno prosve-
to poslanci večine Cerri, Meriano, Ciar-
lantini in pa poslanec poadiških Nem-
cev Tinzl. 

Poslanec Tinzl je razvi jal v svojem 
govoru sledeči dnevni red: «Zbomica 

ljudi, ki so mu bili neprijetni, in kakšne 
kapricijozne spremembe BO se včasih po-
rajale v njem. Bil je cel človek in je obse-
gal vse možno. Srečal sem pa malokatere-
ga, ki bi se ga spominjal drugače nego z 
vdano ljubeznijo. Vsak je čutil instinktiv-
no, da je ljubil tudi on vse, kar je bilo 
preprosto in naravno. Znal je v ljudi vli-
vati tako veliko vero v Življenje in takšno 
radost kakor njegov Kurent, ki hodi s 
pesmijo po svetu in lajša svojo lastno bo-
lečino in bolečino sveta. Kdor ga spoznava 
tako, živega, razume vse bolje, kako so 
njegova dela natančen odsev njegovega 
Življenja in kako je tudi v življenju izpol-
njeval veliko poslanstvo: biti svojemu ljud-
stvu čudodelec in prerok Mojzes, ki ga 
vede skozi puščavo vsakdanjega trpljenja 
v obljubljeno deželo radosti in miru, v de-
želo duhovnega življenja Kanaan. 

V vsej svetovni literaturi, med geniji 
vseh dob ne najdem razen v dveh, treh slu-
čajih primera za tako popolno soživljenje 
med najvišjim utelešenjem duševnosti in 
ljudstvom, ki ga je spočelo. Byroni so bili 
s svojim narodom v posredni, rekel bi li-
teratni zvezi; kdor ni znal literarizirati, je 
zanje živel manjvredno življenje. Horaci 
so ljudstvo naravnost sovražili. Napoleoni 
so bili do njega jovialni, kolikor jim je bilo 
to potrebno za izvršitev lastnih načrtov. 
Goethe se je zaprl med frakarski človeški 
cvet. Kant med lastno učenost in lastne 
štiri stene. V ljubezni Tolstega do ruskega 
mužika je čutiti samoponižanje ponosnega 
aristokrata, ki je spoznal, da v njegovi 
prejšnji družbi ni pač niti sledu kakšnega 
preprostega krščanstva, za katero se je 
proti starosti vnel. Mužiki sami so se nje 

nodušno rezal v živo meso, ne da bi se vi 
njegovi globini zganilo usmiljenje in studi 
do tega dela. Ali pa je zato nož manj po-
treben? Toliko bolj velja to za Cankarja, 
ki mu je povzročal bolečino že najrahJej&I 
dotik s tujo bolečino. Vse njegove knjigo 
in njegova pisma nam pripovedujejo, k a-, 
ko je s tem. Njegovo delo postane tako š« 
Večje in podobno delu Boga, kadar kaznu-
je človeka, katerega ljubi. In vsa njegovat 
prikazen je takšna, kakor da je bila posla-
na po skrivnostni sili, da to delo izvrši in 
potem izgine. Ne vem, če je že kdo natanč-
no premislil, kako da se za vsako zlo na 
svetu, baš v istem trenutku, ko je najbolji 
potrebno, neizbežno pojavi protisila, ki zla 
uničuje in pokaže pot do pravega. V7 Can-
karjevem slučaju je podoba, kakor da je 
narod v skrajnem ponižanju in v največji 
nevarnosti, da otopi in izgine, zmesil i « 
vseh svojih sil v poedinem človeku same-
ga sebe in se postavil svoji lastni smrti 
bran. Cankarjev nastop ima v sebi tudt 
nekaj vse tako drugačnega nego nastop ve-
likih sil, ki so se v prejšnjih časih pojav-
ljale v nas, da branijo naš raison detre in 
nas očistijo. Pred njim je zlo pri nas še 
moglo prosto uničevati naše najboljše lju-
di, potiskalo jih je čisto navadno v defen-
zivo. Sele s Cankarjem je dobro prešlo y 
napad in ta napad je bil tako spontan* 
brezobziren, odkritosrčen, porogljiv, glo-
bok in porazen, da ni bilo človeka, ki bi se 
mu mogel uspešno postaviti nasproti. BaS 
sedaj izhajajo Cankarjevi zbrani spisi in 
beremo med drugim, kako so njegovi na-
sprotniki tožili, da ni moža, ki bi se upal 
vzdržati proti njegovemu zasmehu. In če 
se je kdo postavil, je bil obsojen, da po-
stane Herostrat, ki ga bo ovekovečila samo 
neumnost lastnega dejanja. Cankar je bil 

no o Waltu Whitmanu mi je točno znano, 
da je tovariševal v obojestranskem iskre 
nem prijateljstvu z vsakim človekom; naj-

slanci opozicije skušajo zavarovati pro 
ti podobnim <cdrznim manevrom« na ta 
način, da imajo pri sebi za rezervo še 
kopijo besedila svojih govorov. .Tudi po-
slanec Besednjak se je zavaroval na ta 
način, ali njemu vendarle ni bilo po-
trebno spuščati v boj tudi rezerve, ka-
kor je moral to narediti poslanec Tinzl. 
Toda poslanec Greco se še ni zadovo-
l j i l s svoj im drznim junaštvom, ampak 
je še nadalje nagajal poslancu Tinzlu 
s tem, da je čflal zbornici odstavke go-
vora, katere je Tinzl šele imel pričeti. 

V soboto, takoj v začetku seje, se je 
pri čitanju zapisnika poslednje seje 
priglasil v osebni zadevi k besedi po-
slanec Besednjak. V petek je namreč 
naučni minister Fedele — ko je odgo-
varjal na poziv poslanca Tinzla, da na j 
oproščen je od šolskih pristojbin razširi 
tudi na slušatelje trgovske visoke šole 
v Trstu — indirektno označil Besednja-
kov govor od prejšnjega dne za glu-
posti. 

Poslanec Besednjak vpraša naučne-
ga ministra, ali je z ono besedo «glu-
posti» namigaval na njegov četrtkov 
govor. Zakaj, ako je z ono besedo zares 
namigaval na njegov četrtkov govor, 
tedaj (smatra za potrebno izjaviti , ,da 
one «gluposti» odgovarjajo načelom, 
katera so izpovedovali največj i krščan-
ski učenjaki in največj i možje italijan-
skega «risorgimenta», katera načela 
ščitijo sveto dedščino rodnega jezika. 
Ako pa je g. minister z besedo «glupo-
sti» namigaval na iz jemni položaj slo-
vanskega učiteljstva, tedaj je tudi on . . . . . . . . . . . . 
mnenja da je cela zadeva zares «glu- j5e prijatelje je imel med manhattan-uiuriija, ^ <* ° skimi kočijazi in brooklinsknm pristam-
post», toda glupa je s strani onih, ki so, g k i m . d e l a ^ c i 
jo povzročili, pa ne s strani onega, ki N e k a j podobnega kakor z Whitmanom 
jo je naznanil. j « z Ivanom Cankarjem, samo da mu je 

Naučni minister. Fedele odgovarja, njego-va bolj sangvinična čud ustvarjala 
da je ono besedo, katero I ^ j a in h u ^ t . Na ;.are„ci bodo -JaU ^ o izpo-

sednjak naperil proti uradnikom, ki so 
podrejeni prosvetnemu ministrstvu in 
ki so izvrstno izpolnili svojo dolžnost. 
Dr. Besednjak je obtožil šolske oblasti, 
da So z grožnjami prisilile slovansko 
učiteljstvo, da se vpiše v fašistovsko 
zvezo. To je laž. Istočasno opozarja 
zbornico, da obstoja v skoz in skoz ita-
lijanskih obmejnih pokrajinah še vedno 
nekaka tajna slovanska učiteljska or-
ganizacija, o kateri se ne ve, od kod 
zajema sredstva in ki je, kakor izgleda, 
v zvezi z neko prekomejno organizaci-
jo. Takozvani slovanski poslanci, ki bi 
se morali imenovati italijanski, pa vrše 
delo podpihovanja, s katerim prepreča-
jo slovanskemu učlteljstvu, da se vpiše 
v fašistovsko učiteljsko zvezo. S svojo 
besedo je namigaval na ta dejstva, ka-
terih pač ni mogoče izpodbiti. 

Poslanec Besednjak je hotel dati na-
učnemu ministru primeren odgovor, 
toda zbornični predsednik mu ni hotel 
več dati besede. Po tem kratkem uvodu 
je zbornica nadaljevala razpravo o pro-
računu. Za poslancem Cianom je povzel 
besedo minister Fedele, ki je v enour-
nem govoru razpravljal o šolski politiki 
fašistovske vlade. Šolske politike v no-
vih pokrajinah se je dotaknil le v krat-
kih, a zato tem bol j značilnih besedah, 
ki so bile približno sledeče: 

Vsem šolskim funkci j onarj eni in 
vsem sotrudnikom v novih pokrajinah 
izražam v imenu vlade toplo priznanje. 
Vlada nikakor ne misli spremeniti do-
sedanje smeri šolske politike v onih 
pokrajinah, četudi spoštujemo kulturo 
drugih narodov, ne bomo nikdar dovo-
lili, da bi nam kdorkoli odrekal pravico 
vzgajat i v italijanskem duhu in v itali-
janskem jeziku italijanske državljane 
v krajih, ki pripadajo Ital i j i 

Minister Fedele je govoril svoj govor 
ob splošnem nezanimanju zbornice, 
posebno še, ker se je med njegovim go-
vorom raznesla vest, da je zrakoplov 
«Norge» zopet v stikih z ostalim sve-
tom. Nobeden del njegovega dolgega 
govora ni bil pohvaljen s ploskanjem. 
Ali, ko je podal gorenjo izjavo, tedaj se 
je razleglo na desnem krilu zbornice, 

govemu ponižanju dovolj nasmejali. Edi- ujma, ki je podirala vse ovire, ujma, ki je 
,, — . . . * podirala ovire zla, nizkotnost, dobičkar* 

stvo, šušmarstvo in zlobo. 
Nekdo, ki dobro pozna našo literaturo in 

ve, da je Zupančič kot literat bolj izdelaa 
nego Cankar, se je čudil, kako je mogoče, 
da stavijo Cankarja nad Župančiča. Neko-
liko je razumel, ko sem mu razložil, da je 
Zupančič proti Cankarju nekaj podobnega 
kakor mehkoten nazarenec proti češkemu 
husitu. Nazarenci bodo sejali delo izpi 
polnjevanja šele v človeštvu, ki se bo o< 

dii, z vsemi aonroiami m smoostmi; m iu , £ e k ] o z l u . husiti-uporniki, «bojevniki božj 
m moglo biti drugače, saj je sam v sebi i r a j o pripravljati to človećtvo s tem, 
uteleseval najekstremnejše lastnosti, za- i ̂  i z k o r e n i n i j o v lastnem narodu vse pri-
kaj nam je tako kmalu in tako silnopri-, k a z e d e g e n e r a c i j e , nesamostojnosti, stra-
rasel k srcu m zakaj čutimo njegovo izgu- h o p e t n o s t i j v s o l j u l k o hudičevo med dobro 
bo vsi kakorizgubo»v nasm lastnin, p o e a i - . ^ . Z a tQ d e ' l o 

se potrpljenja nehajo. 
nih življenjih Tudi tisti, ki so ga za živ-! C e h o č e m poVedati odkritosrčno besedo, ljenja šteli med svoje najsrditejše nasprot-
nike, so pozabili, da je ta silni človek s 
svojim prihodom med nas prinesel razpo-
loženje do boja in brezobzirnega uničeva 

naj jo povem: Za današnje Človeštvo je pre-
,ccj brezpomembno, če se mu rodijo Byro-
ni, Goetheji, Puškini, niti en Človek ne bi 
postal slabši, če bi jih ne bilo; za vse na-

j . . * , i i rode pa je vprašanje življenja, mislim du-
tirno, da je rezal v naše telo samo iz velike | S f t v f * * iviienia. fe se iim rodilo Cankarji 

poziva vlado, da uvede v šolah drugo- kjer sede poslanci iz Julijske Krajine, 
| ~ * " - " " gromovito ploskanje. 

Ob koncu naj še navedem par zani-
mivih okolnosti, kako so italijanski li-
sti in italijansko javno mnenje poučeni 

rodnega prebivalstva zopet materinšči-
no kot učni jezik». 

V bistvu je poslanec Tinzl povdarjal 
v svojem govoru isto, kar je povdarjal 
poslanec Besednjak v četrtek, saj seVo narodnih manjšinah v Italiji. "Neki 
usoda nemške narodne manjšine le ma-
lo razlikuje od one Slovanov v Italiji. 
Sicer pa je bil govor poslanca Tinzla le 
redkokedaj razumljiv, kajt i tekom nje-
govega govora je vladal v zbornici še 
mnogo večji šum in nemir nego med 
četrtkovim govorom poslanca Besed-
njaka. 

Kakor med Besednjakovim govorom, 
tako so padal i tudi med govorom po-
slanca Tinzla neprestani medklici, od 
katerih je posebno značilen medklic 
podtajnika v ministrstvu za notranje 
zadeve, on. Teruzzi-ja: «Pr i prihodnjih 
volitvah vas ne bo več! » Radi monoto-
nih in dolgočasnih sej, na katerih pre-
pevajo poslanci večine vedno eno in isto 
pesem, je zabave željna zbornica došla 
na svoj račun, ko se je « z drznim ma-
nevrom, katerega sta vodila poslanec 
Greco in pa prometni minister on. Cia-
no, posrečilo iztrgati poslancu Tinzlu 
pisano besedilo njegovega govora«. Te-
daj je poslanec Tinzl neženirano poteg-
nil iz žepa kopi jo osnutka svojega go-
vora ter nadaljeval na onem mestu, na 
katerem ga je bil pretrgal «drzni mane-
ver«. 

Odkar je bil pri razpravi o proračunu 

režimski list je poročal v petek, da je 
v četrtek poslanec Besednjak govoril o 
Šolskih razmerah v Poadižju. V soboto 
je poročal lati list, da je v petek govoril 
slovanski poslanec Tinzl o šolski poli-
tiki vlade v novih pokrajinah! 

Tovori* In bojevnik božji 
(K petdesetletnici Cankarjevega rojstva.) 

Nekaj, kar je za Ivana Cankarja Člove-
ško najbolj značilno, a v literaturi o njem 
tudi najmanj obdelano, je magnetični vtis, 
ki ga je napravljal na ljudi, Če so imeli to 
srečo, da so se mu v življenju približali. 
«Stari šved», meter Tutta iz Učiteljske ti-
skarne, mi je neštetokrat pripovedoval, ko-
liko dežnikov in klobukov sta zgubila s 
Cankarjem na j*>tu iz rožniške gostilne in 
kako sta se hodila v Trstu, po veselih dru-
ščinah, svefcit na molo S. Carlo. «Nekoč 
je manjkalo par cicerov, da nisva v vodo 
padla,» je pristavil In se je spominjal nanj 
kakor na lastnega sina. Gori po delavskih 
revirjih so mi premnogi opisovali, kako je 
prihajal na shode. Dal je mize pomakniti 
skupaj, zložili so za vino in potem ni bilo 
razposajenosti ne konca ne kraja; dovtip 
je sledil dovtipu, pesem pesmi, ljudje so 
poslušali zamaknjeni njegove sarkastične 
politične razlage in Čudne pravljice, ki jih 
je pripovedal, kakor da ima otroke pred 

ministrstva za notranje zadeve poslan- seboj in da je sam otrok med otroki. To je 
cu Mafli-iu iztrgan iz rok osnutek uie-'zelo maihen odlomek tesa kar sem slišal 

nja tradicionalnih, zlaganih malikov. ču-
- i - * _ ' Ševnega življenja, če se jim rodijo Cankarji 

ljubezni do zdravja v tem telesu, ne zavo- i ^iz — — ljo veselja do rezanja. Mislim, da ni zdrav-
nika — norce izvzamem — ki bi čisto mir- i 

ali ne, božji bojevniki resnice. 
Karlo Kocjančič. 

DNEVNE VESTI 
Spoštujte kmetove ž u l j e ! 

Tržaško županstvo objavl ja poziv na 
občinstvo iz mesta, naj spoštuje na 
svojih izletih in sploh ko gre iz mesta 
v okolico, obdelano kmetovo zemljo. 
Poziv je namenjen predvsem jahačem, 
športnikom, izletnikom, ki se podaje-
jo ob nedeljah na deželo ter delajo ne-
majhno škodo po nasadih in nj ivah 
posebno tedaj, ko se ustavijo na dolo-
čenem mestu radi počitka. Pr i tem 
prihaja do izbruhov neverjetne razpo-
sajenosti in najgrše brezobzirnosti, ka-
tera se spremeni naravnost v drzno 
nesramnost, če se kmet drzne opozoriti 
izletnike, da so na njegovem in da ni 
prav, kar uganjajo. 

Pravzaprav bi ne bil ta poziv niti po-
treben, saj so meščani inteligentni 
l judje, ki bi morali razumeti, da kmetu 
ne delajo samo materijalne Škode s 
svojo brezobzirnostjo, temveč da ga 
obenem tudi kruto žalijo. Nič ni za 
Vrneta bolj žalj ivo, nego če vidi, da se 
.njegovo delo brezobzirno tepta. 

Spoštujte njegove žulje in njegovo 
gostoljubnost! 

Koncert Ženskesa podpornega društva 
Koncert «Ženskega podpornega dru-

Jtva» jugoslovenske kolonije v Trstu, 
ki se je vršil preteklo soboto v dvorani 
«Circolo Artistico», nam je dal priliko, 
da se seznanimo z dvema najboljšima 
pevcema zagrebške opere. G. Marij Ši-
menc nam je bil sicer že znan izza svo-
jega delovanja v tukajšnjem «Narod-
nem Domu«, vendar pa se je njegov 
glas tekom te njegove večletne odsot-
nosti znatno izpopolnil, tako da razpo-
laga danes z mogočnim in polnim gla-
som, ki nas je naravnost presenetil. 

Trsta bo nadaljeval potovanje v Dal« 
macijo in na Grško. 

Odličnemu učenjaku izraža «Edi-
nost» tem potom v imenu našega ljud* 
stva najtoplejšo dobrodošlico. 

Oprostitev studentov novih uokrnjin na 
i tržaški trgovinski univerzi od Šolnine 

Rektorat kr. trgovinske univerze v Tr-
stu sporoča: 

«Z ozirom na nedavno interpelacijo po-
slanca Tinzla v poslanski zbornici za raz-
tegnitev oprostitve od šolnine tudi na di-
jake naše trgovinske univerze se naznanja, 
da je tozadevni ukrep, ki ga je zahteval 
rektorat že v mesecu marcu, bil usvojen od 
ministrstva za narodno gospodarstvo in da 
se objavi, čim ga usvoji še finančno mini-
strstvo, in sicer z retroaktivno veljavo za 
vse tekoče akademsko leto». 

Cankarjeva proslava v Skednju 
Marljivo mladinsko društvo «Sparta» Je 

v soboto priredilo Intimen večer v spomin 
našega največjega duševnega delavca. Čla-
ni so za to priliko ozaljšali z zelenjem in 
rožami društveno shajališče in obesili na 
steno zelo lepo sliko velikega pokojnika, 
ki jo je napravil nalašč za ta večer talen-
tirani Mladen Flego. Ta je tudi v krajšem, 
lepem govoru očrtal Cankarjevo življensko 
delo. Sledilo je predavanje Karla Kocjan-
čiča o Cankarja kot najvišjem utelešenju 
naše narodne duševnosti. Predavatelj je 
prebral nekaj krajših Cankarjevih spisov. 
PU je večer, ki dela po svoji prisrčnosti 
«Sparti» veliko čast in kliče po mnogih 
podobnih. 

POTEŠTATOVSKIREŽIM. 
Uradni list kraljevine od 14. t. m. jo ob-

javil kr. odlok od 15. maja 1926., št. 7(50, s 
katerim se določa dan 16. t. m. kot začetek 
poteštatovskega režima v nadaljnih 2i po-
krajinah, med katerimi se nahaja tudi tr-
žaška. Goriško za Furlanijo in še toza-

G.a Zdenka Zika-Rukavina nam ni bi- i devnega odloka. 
la še znana, a sobotni koncert nam je 
dokazal, da je sloves, ki ga uživa ta 
odlična umetnica, vseskoz upravičen. 
Njen glas je zelo obsežen in rutfniran, 
tako da zamore obvladati tudi tehnič-
no težje vloge. — Občinstvo je obema 
.umetnikoma priredilo iskrene ovacije, 
tako da sta morala dodati programu še 
jpar pesmi. G.e Zdenki Zika-Hukavini 
pa je bil poklonjen lep šop cvetja. — 
Pri klavir ju je bil g. Srečko Kumar, 
£lan zagrebške Akademije, ki je oba 
solista ka j verno spremljal. 

Hermann Vesdel v Trsta 
Sinoči ob 11.15 je prispel v Trst go-

spod Hermann Wendel, znani nemški 

ŠOLSKO DRUŠTVO 
podružnica pri Sv. Ivanu vabi na redni 
občni zbor, ki se bo vrSil v nedeljo dne 23. 
maja t. 1. ob 15. uri v otroškem vrtcu s sle-
dečim dnevnim redom. Nagovor predsed-
nika, poročilo tajnice, poročilo blagajnika, 
izjava pregledovalnega odbora, volitev od-
bora in slučajnosti. 

V soboto dne 22. t. m. sestanek za sesta-
vo novega odbora ob 20.30 uri v otroškem 
vrtcu. 

POZDRAVI VOJAKOV 
Vojaki — naši fantje — 6. topničarskega 

polka v trdnjavi S. Giuliano (Genova) po-
zdravljajo potom «Edinosti» stariše, pri-
jatelje, znance in dekleta: Ivan Cibic (Pro-
šek), Mlekuš Franc (Bovec), Kravanja Jo-
žef (Čezsoča), Švab Franc (Sv. Križ), Le-

politično - zgodovinski pisatelj, velik ban Anton, Rebek Josip, Zuk Roman, Bu-
prijatel j Slovanov sploh in posebej še zan Ivan, Debernardi Just (vsi iz Trsta); 
Jugoslovenov, za katere si je stekel 
velike zasluge s svojimi znamenitimi 
deli o jugoslovenskem risorgimentu in 
zgodovini jugx>6lovenskega ujedinjenja 
ter raznimi drugimi važnimi spisi, s 
katerimi se je proslavil v kratki po-
vojni dobi kot eden najboljSili pozna-
valcev slovanskih vprašanj v Evropi. 
Nastanil se je y hotelu «Savoia». Iz 

Vuk Ivan (St. Peter), Rak Kari (Vrhpolje)*, 
>Cendak, Ivan Parizaga, Trošt Anton, Ber-
toša Ivan, Garšetič Emil (vsi iz Pazina); 
Gerlj Jakob (Starad), Križmančič Matija 
(Lanišče), Evgen Škila (Labin), Legiša Fri-
derik (Medja Vas), Sibelja Jožef (Škrbina), 
Mahne Franc (Rujanče), Sajina Frac, Cuk 
Ivan (Lindar). 



V Trstu, dne 18. maja 1926. « E D I N O S T * 

ŠAHISTI. 
Vsi, ki se zanimajo za kraljevsko igrtf 

laha, so vabljeni, da se udeležijo sestanka 
ki se vrši danes zvečer ob 20. uri 
y prostorih Dijaškega krožka N. Tomma-
geo (ul. G. Zanetti 1 I), kjer se bo sklepalo 
o organizaciji Šahovskega turnirja in o 
ustanovitvi šahovskega kluba. 

Iz urada Pol. dr. „Edinost" v Trstu 
Anton Ritoša — Sv. Vital: Odvetnik, ka-

teremu ste poveril svojo brambo pri raz-
pravi obvešča, da nima smisla nakopati si 
troške, ker Vaš rekurz na noben način ne 
more prodreti radi, enostavnega razloga, 
ker ni bil podpisan. 

Ivan Dujmović — V a tro vica: Zadeva je 
v rešitvi. V kratkem boste obveščen v toza-
devnem ukrepu. 

Ivan Hasič — Sv. Ivan: Smo požurili 
rešitev. Boste v kratkem obveščen. 

Franc Obersnel — Trst: Lahko napra-
vite prijavo, da se Vam je zdravstveno sta-' 
nje «poslabšalo». Vsekakor so potrebna 
zdravniška spričevala in pa potrdilo, da 
ste zboleli v vojni. 

Marija Tomsic — Zagorje: Vaš slučaj 
se preiskuje. Zahtevane so bile od župan-
stva gotove listine, ki vkljub požurnici 
niso še dospele v Rim. Stopite osebno na 
županstvo! 

Andrej Saksida — Trst: Pridite v urad. 
Josipina vd. Polščak — Dobra vi je: Vaš 
slučaj je v rešitvi in skoro boste obve-
ščena o ukrepu. 

Marija vd. Mlakar — Idrija (na znanj« 
idrijski organiazciji): Vam ne pritiče več. 
V navedenih «Edinostih» smo objavili po-
kojninske tabele brez vseh odbitkov; ne 
pozabite pa, da vdovam in sirotam a. o. 
vojakov ter invalidom bivše a. o. armade 
gre pokojnina redova, čeprav je imel kak 
čin in še Vio odbitka mimo osebno-doh. 
davka in koleka. 

Jakob Vadnjal — Zagorje: V Vašem slu-
Taju je neobhodno potrebno, da si priskr-
bite na županstvu: 

1) notornostni akt, podpisan po pričah, 
ki izjavlja, da je vojak faktično edina 
oseba, ki vzdržuje družino, tako da z nje-
govim odhodom ostane družina brez vseh 
sredstev; 

2) družinsko polo (tisk. 29); 
3) poročni list starišev (tisk. 88); 
4) izjava županstva, da je brat umrl v 

vojski in da oče prejema vojno pokojnino 
na knjižico Št. —, če nima še knjižice, pa 
točni datum, protokolno št., pod katero je 
bila tozadevna vloga poslana v Rim. Ako 
je poznana, naj se navede pozicijska št. 
akta. 

Smrt brata v vojni Vam daje pravico 
do ugodnosti, drugače bi odpadla vsaka 
motivacija, ker živeči bratje, menimo po-
sebno neoženjene, so dolžni skrbeti za 
stariše. 

Vsekakor stopite na županstvo, ki je 
dobilo od tržaškega nabornega urada po-
tom okrožnice natančna tozadevna navo-
dila ter so Vam dolžni priti na roko. 

Ivan Kraman, cestni mojster — Trbiž: 
Vaša stvar je v tem-le stadiju: 

Odrejena likvidacija s pokojninsko knji-
žico št. 503920. poslana na zakladno dele-
gacijo v Videm dne 29./10./1925. z izkazom 
št. 53. % 

Vzrok neizplačitve je iskati v dejstvu, 
da imate pri banki dolg L 2954.—, ki Vam 
jo bil zadržan na odpravnini. Vsako po-
ppešenje naj se naslovi na kr. zakladno 
delegacijo v Vidmu. 

J&sia Rebula — šempolaj: Se ne da nič 
več ukreniti. Za nov rekurz je rok že 
davno pretekel. Zadeva je zaključena in 
Varn ne preostaja kot čakati do dopolnje-
nega HO. leta. Seveda Vam bo pokojnina 
tekla s tistim dnem; vsi zastanki so za-
pravljeni. 

Marija Badalič — Greta: Pridite v naš 
urad. 

D r i s I t ¥ M 0 vftStl 
— Fevsko društvo Vesna, Sv. Križ. Nocoj 

ob 20 pevska vaja Vsi točno! 

NESREČE PRI DELU. 
Padel z zidarskega ogrodja. 

Včeraj popoldne okoli 14. ure se je dogo-
dila v ulici A. Meucci težka nesreča, ki bo 
bržkone zahtevala človeško žrtev. Pred 
hišo št. 4 je delal na visečem zidarskem 
odru v višini prvega nadstropja 43-letni 
zidar Ivan Bradač, stanujoč v ulici P. P. 
Vergerio št. 228. Pri delu je Bradač nena-
doma omahnil, kakor da bi mu postalo 
slabo, in predno so mu tovariši ute&aili 
priskočiti na pomoč, je telebnil čez ograjo 
na dvorišče, kjer je obležal nezavesten na 
kamenitem tlaku. Tovariši so naglo prihi-
teli k njemu in mu skušali na tak način 
pomagati. Medtem je eden izmed navzoč-
nih telefoniral na rešilno postajo postajo, 
odkoder je kmalu prihitel na lice mesta 
zdravnik, ki je dognal, da ima nesrečni 
zidar počeno črepinjo in najbrž tudi druge 
notranje poškodbe. Siromak je bil prepe-
llan v mestno bolnišnico, kjer so ga spreje-
il v zelo nevarnem stanju v kirurgični od-
delek. 

Nogo m« je zlomilo. 
Pri razkladanju tramvajskih tračnic na 

glavnem kolodvoru je 51-letnemu težaku 
Antonu Segulin, stanujočemu pri Sv. Aloj-
ziju — Chiadino št. 803, včeraj popoldne 
padla ena trainica na levo nogo; zadela 
ga je tako nesrečno, da mu je zlomila pi-
ščai in ga poleg tega tudi ranila na spod-
njem delu nogC. Tovariši so pomagali Se-
gulinu v nepo javno kočijo, s katero je bil 
prepeljan v mestno bolnišnico, kjer bo mo-
ral čuvati posteljo najmanj kakih 40 dni, 

še ena noga zlomljena 
Slična nezgoda je doletela včeraj popol-

dne 29-letnega težaka Petra Blažič, stanu-
jo^ega v ulici Broletto št. 14. Ko je razkla-
dal zaboje neke rude iz železniškega voza 
v prosti luki V. E. III., je en zaboj zdrk-
nil z ročnega vozička, mu padel na desno 
nogo in mu jo zlomil v gležnju. Blažič je 
dobil prvo pomoč od zdravnika rešilne po-
staje, ki je na telefonično zahtevo prihitel 
na lice mesta, nato je bil prepeljan v mest-
no bolnišnico. Ozdravil bo v 4 tednih. 

Hud objom 
Pri delu na novi cesti, ki jo grade med 

Grlianom in Tržičem se je včeraj zjutraj 
ponesrečil 34-letni težak Peter Arcelli, sta-
nujoč v delavskih barakah pri Grijanu. — 
Arcelli je nakladal izkopan materijal v 
vagončke, ko se je konj, ki je bil vprežen 
k njim, nenadoma splašil in stisnil vagon-

bl f f ^ a e l f A f l a f i l l l i A l l i a • podpira tel j narodnih tožen j. Požarna bram-
ftliiCiallCgCI A l w l l C I l i a j ha se je udeležila sprevoda korporativno z 

' zastavo, godbeno, društvo ga je spremljalo 
z turobnimi žalostinkami na poslednji po-
ti, pevsko društvo «Postojna» se je poslo-
vilo od dragega pokojnika ob hiši z «Vi-
gred se povrne«, v cerkvi z «Usliši nas Go-
spodo ter ob grobu s «PomIadi ko vse zele-
ni«, katere v srce segajoči akordi so izva-
bili navzočnim marsikatero solzo. Tako 
smo se častno in dostojno poslovili od za-
služenega moža in narodnjčUta, kakršnih 
vedno bolj pogrešamo v dostojni. Hrast 
pada za hrastom. Čast njegovemu spomi-
nu! Počivaj v miru v ljubi, domači grudi, 
katero si vsekakor presrčno ljubil. 

SEŽANA. 
Na trgu v Sežani je bilo na prodaj dne 

12. maja t. L: 
1) 809 glav krav in volov. Cena v jutra-

njih urah od 450—470 lir stot žive teže. V 
opoldanskih urah je cena padla na 420 do 
430 lir stot. Kupčija dobra. 

2) Konj je bilo 424. Cena do 5500 lir 
glava, kupčija prav dobra. 

3) Prašičev je bilo 445. Cena 5—8 teden-
skim od 90—160 lir glava; kupčija prav 
izvrstna. Razprodali so se takoj prašiči 
boljše pasme. 

4) Telet je bilo -104. Cena do 8 lir kg. 
Skupno je bilo na trgu 1782 glav živine. 
Veliko volov in konj je bilo prodanih kup-
cem iz gornje in srednje Italije. 

Konji so bili prav lepe pasme, posebno 
pa oni iz Jugoslavije. 

Kupčija z manifakturo, črevlji iz Mirna, 
železnino, leseno posodo itd. je bila isto 
dobra. 

Prihodnji tržni dan bo 22. maja t. 1. 
Železnice, avtomobili in vozovi na vse 

strani, kar nudi obiskovalcem sejmov lepo 
udobnost. 

Vesti z Goriikega 
Goriške mestne vesti 
Ob dragi soteini Tom« ftavlijovi. 

Tovariši! Poglejmo si hladno v oči: Da-
nes 14 dni smo spremili k počitku osebo 
iz naših vrst. 14 dni je poteklo, kar ne diha 
več bitje, ki nam je bilo drago, ki je bilo 
z nami vse in od prvih početkov do smrti. 

TovariSi, ki ste raztreseni širom domo-
vine, tja dol po Italiji, in vi, ki vas vežejo 
še šolske klopi tolm. učiteljišča — vsi, 
spmnite se njene duše in njenega groba. 

Ne bomo jokali preveč so nam suhe oči 
^ c od vsega hudega, kar smo doživeli z njo in 

čkeJskupaj;~Arcelli, k"i ni utegnil odskočiti brez nje. I smrt nam ne prizanaša, i ona 
je obtičal med niimi in le malo je manj- | pomaga vsemu hudemu. K o j e odhajala na 
kalo, da ga ni zmečkalo. Siromak je z a d o - | svoje mesto na J «® kaj 
bil številne poškodbe na raznih delih tele- " ~ 
sa, posebno čez hrbet in prsa ga je tako 

NEDELJSKE PRVENSTVENE TEKME 
Izidi: 

Gorica - ^Solkan 2 : 1 
Obzor - »Sparta 2 ; 0 (forfait) 
Toramaseo - -R&col 11 : 2 
»Magdalena - Višava 2 : 0 (forfait) 
Adria - Primorje prekinjena radi slabega 

mena. 
Redovan je; 

vre-

1. divizija: 
o 

Tekme Goali >CJ 
l D. N. z, N. Z. O 

H 
Obzor 10 8 2 26 3 18 
Adria 10 7 2 1 25 11 16 
Prosvcta 11 6 1 4 35 13 13 
Gorica 10 5 3 2 12 8 13 
Zaria 12 4 — 8 15 30 8 
Solkan 12 4 8 15 30 8 
Sparta 12 1 — U 12 46 2 

11. divizija: 
Tommasco 14 13 — - 1 43 13 26 
Magdalena 13 10 2 1 29 7 22 
Jadran 12 7 2 3 29 18 16 
Rocol 13 5 3 5 27 34 13 
Primorje 11 5 1 5 28 28 11 
Višava 12 4 — 8 15 23 8 
Adria 11 3 2 6 12 22 8 
Prosek 12 2 2 8 9 25 6 

P O D L I S T E K 

hudo stisnilo, da mu je zlomilo dve hrbte-
nični vretenci in več reber na levi strani 
prs. Na lice mesta je bil poklican zdrav-
nik rešilne postaje, ki je dal Arcellija po 
prvi pomoči prepeljati v mestno bolnišni-
co. Stanje nesrečnega težaka je nevarno* 
ako ne bo najhujšega, se bo pa moral 
zdraviti kakih 6 tednov. 

Neprevidni strelci 
V nedeljo popoldne so se nekateri do sedaj 
še neznani mladeniči zabavali s strelja-
njem z revolverji v nekem gozdiču pri 
Bazovici. Pri tej neavarni zabavi pa so bili 
zelo neprevidni, kajti ena krogla je zadela 
16-letno Valerijo Marušič, ki se je v družbi 
nekaterih prijateljev in prijateljic spreha-
jala v gozdiču; zapičila se ji je v stegno 
desne noge. — Marušičeva je bila prepe-
ljana v mestno bolnišnico, kjer so jo spre-
jeli v kirurgični oddelek. Okrevala bo — 
ako ne nastopijo kake konplikacije — v 
8 dneh'. 

Iz tr ia ike p o Krajine 
I Z POSTOJNE . 

Zadnja pot pok. Frana Jurca. 
Kakor je bilo vse živlienje pokojnikovo 

jasno in čisto, tak je bil tudi dan njego-
vega pogreba in njegove poslednje poti v 
hladni dom. Vsa Postojna in okolica se je 
udeležila sprevoda. Zastopani so bili vsi 
uradi z zr. podprefektom Cav. dr. Orlundi-
jem in obč. komisarjem g. Marino Marini-
jem, zastopniki vojaštva, orožništva, finan-
ce, železniške uprave, sodnije i. t. d. Nje-
govi prijatelji so pohiteli od tu in okolice 
ter Jugoslavije, zlasti tovariši lesni trgovci 
so izkazovali v obilnem številu poslednjo 
čast možu, ki je posvetil celo življenje le 
vztrajnemu delu in trgovini. Iz priproste-
ga delavca, trpina si je ustvaril pokojnik 
iz prostih rok ter njemu lastno eneržijo, 
vztrajnostvo, izredno trgovsko nadarjeno- ski potrudili za kulturno povzdigo svojega 
stjo in podjetnostjo tako obsežno trgovsko kraja. Toda ni nam bilo usojeno, da bi dol 

1 je njena naloga. Edino dvom, da bo marsi-
kdo zgrešil pot jo je spremljal. Pa se je 
merila, da rj. sama: ni gledala: le eno je 
bilo njeno: delati, v dobro in blagor vseh 
onih, ki so potrebni. Delati, delati. — 

Danes je ni več. Ne bom klical spomina 
nanjo, ne, samo enega bi vas prosil tova-
riši spomnimo se je skupno, postavimo se-
stri svoji spomenik, v spomin časov in njej, 
.ki jo je prvo poklical Večni iz naših vrst. 

Tovariši in tovarišice, spomnimo se svo-
jih mrtvih, zbirajmo prispevke povsod in 
vedno, da se dostojno oddolžimo spominu 
njene vernosti v boljše čase. 

Pošiljajte prispevke na naslov: En. Kraš-
»na — Gorica — v. Ponte Isonzo 16. — 

V—i— 
KOLESARSKI IZLET V POSTOJNO. 

Za lotofinjo binkoštne praznike se orga-
nizira obširen kolesarski Istet v Postojno 
in postojnsko jamo. 

Kolesarji, udeležite se ga t polnem Šte-
vilu. Prijavite svojo udeležbo pri tajniku 
organizacijskega odbora v ul. Sv Ivana 
št. 7. — 

Draživa iz bližnje okolice naj zberejo 
imenik udeležencev doma in naj ga skupno 
pošljejo na naslov z a . Krožna, nI. Sv. 
Ivana 7. Posamezniki naj se zglasijo v zgo-
raj navedenih prostorih vsak dan od 11 do 
12. ure In od 123* do 1JH 

Natančneje javimo v kratkem. Za danes 
pozivamo le vse holesarje, da se izleta v 
čim večjem številu udeležijo. Odbor. 

FODGRABL 
Razpustitev našega društva. 

Svoječasno smo poročali v Vašem cenje-
nem listu, kako so naSe mladenke in nadi 
mladeniči obnovili nafie društvo «Gorska 
vila« k novemu življenju. To se je zgodilo 
v oktobru 1. 1925. Od tedaj do danes so 
društveniki prav pridno obiskovali čital-
nico. Po svojih močeh so se tudi vsestran-

podjetje in industrijo ter pridobil tako pre-
moženje, kakršno ni usoda naklonila še 
nobenemu postojnskemu zemljanu. 

Večji del delavstva je imelo pri njem v 
prejšnjih časih edino zaslombo in sigurni, 
stalni zaslužek. V narodnem oziru je bil 
kremenit značaj, trden, neizprosen mož 
jeklen v svojih nazorih, prava kraška 
skala. Večina izidov občinskih in drugih 
volitev je v največ slučajih odločil njegov 
vpliv in odločen nastop pri občanih. Za 
narodne namene je imel vedno odprte ro-
ke in srce, zato so mu tudi tukajšnja na-
rodna društva izkazala poslednjo čast, ka-
kršno je zaslužil mož odličnjak in zvest 

go uživali blagodati tega plemenitega de-
lovanja. Tukajšnji vladajoči gospodje so 
toliko časa spletkarili proti našemu dru-
štvu, dokler niso dosegli od prefekta, da je 
društvo razpustil. 

Bilo je 11. t. m. predpoldne, ko je prišel 
občinski uradnik klical predsednika dru-
štva naj gre v občinski urad, ker da ga kli-
če neki gospod iz Kopra. Predsednik se je 
odzval pozivu in šel v občinski urad. Oni 
uradnik iz Kopra ga takoj vpraša, ali je 
on predsednik «Gorske vile», in ko dobi 
odgovor, da je, začne čitati dekret. Ker pa 
je čital v italijanskem jeziku, je zahteval 
predsednik društva tolmača, zakaj on da 

ne razume italijanski. Uradnik je ugodil 
ter pozval gospodično Volk, naj raztolmači 
vsebino dekreta. Morete si misliti, kako 
grozno je zadelo ubogega predsednika (g. 
Staniča), ko je slišal, da pravi dekret, da 
je društvo «Gorska vila» razpuščeno. Nato 
je bil podpisan tozadevni zapisnik. 

Še isti dan je sklical predsednik odbor-
nike k seji in jim sporočil, kaj se je zgodi-
lo. Sklenjeno je bilo, da pojde predsednik 
takoj zopet k onemu uradniku na občini, 
da zahteva, naj da uradni prepis dekreta. 
Uradnik pa ni hotel tega storiti, temveč 
je še enkrat prečital dekret, a nato pa za-
čel kričati na društvenega predsednika 
ter ga obsipati z različnimi priimki in celo 
psovkami. 

(Dalje na IV. strani) 

MAU OGLASI 
M U I T T f m i l A l v u T o r r e bianca 21, pouk in 
DEKLI I ir~alflUUIi prevodi v vseh jezikih. (771 

ŽENSKI KLOMJKI, zadnje novosti, po konku-
renčnih cenah. Decastro, Corso Garibaldi 15. 777 

DVE JAGNJETI sta se zgubili v Boritu. Kdor ju 
pripelje v Borit, Z&breiec Št. 11, dobi nagrado. 

778 

POZOR! Specialen slovenski tečaj moškega in dam-
ske£a krojenja za Slovence iz Julijske krajine. Vsak 
krojač, šivilja ali nešivilja ima priliko točno po vsa-
ki podobi v modnem listu, na vsako mero naučiti 
se krojenja po lahko razumljivem sistemu, ki je 
preizkušen v oblast, konces. «Krojni akademiji« na 
Starem trgu št. 19, I. v Ljubljani, v tečaju, ki se 
prične 1. junija. Šola izdaja modne liste po najno-
vejši modi za krojače in šivilje s priloženim točnim 
slovenskim poukom, da more vsak krojač ali šivilja 
po teh modnih listih krojiti ali dobiti zaželjeni kroj 
po podobi. Cena modnim listom je Din. 120 z veli-
ko stensko tablo. Razpošiljanje in izdelovanje naj-
modernejših krojev po vseh merah in podobah. 
Učenci, ki ne morejo priti v Ljubljano, dobijo lahko 
pouk potom pošte s slovenskim učnim zvezkom. 
Informacije daje «Krojna akademija*, Stari trg, 
št. 19, Ljubljana. Ob zaključku se dobi spričevalo 
in internacionalna diploma. Vodstvo priporoča 
učence, ki absolvirajo tečaj, za krojitelje. 718 

SMILAJOD (TrpoŠki sok), izborno sredstvo proti 
arteriosklerozi, revmatizmu in težkemu dihanju 
uspešno čistilno sredstvo, posebno priporočljivo zrn 
osebe, stare nad 50 let se prodaja samo v lekarni 
Castellanovich, Trst, Via Giuliani 42 (paralelna 
ulica Via dell'Istria). 774 

BABICA, avtorizirana, sprejema 
slovensko. Slavec, Via Giulia 29. 

noseče. Govori 
668 

ABSOLVENT mariborske trgovske šole iš£e pri-
merne slulbe. Ponudbe pod «Absolvcnt» na uprav-
ništvo. \ 764 

CITRE «Prim», 31 strun, dobro ohranjene, kupim. 
Ponudbe z navedbo cene na upravništvo. 779 

MIZARSKI vajenec se sprejme takoj. Šlenc, jnizar, 
Bistrica 33 790 

KIROMANT • ulici Pieta 12, vrata 6, pove srečo, 
preteklost in bodočnost življenja. 637 

G. D O L U N A R , Trst, Via Ugo Polonio št. 5 (prej 
Via Bacchi) Telefon 27-81, uvoz- izvoz. Velika za-
loga papirja za zavijanje, pisaliw'*a i. t. d., papir-
natih vrečic ter valčkov raznih velikosti lastnega 
izdelka. 503 

ZALOGA šivalnih strojev, dvokoles, in vse v to 
stroko spadajoča dela ima Rado Petrič, mehanik, 
Trnovo, II. Bistrica. 476 

NAZNANJAM, da sem prevzel zalogo oglja in 
drv ter se priporočam za nadaljno naklonjenost 
starim in novim odjemalcem, katere hočem po-
streči vedno točno z najboljšim blagom. Naročila 
se izvršujejo tekom dneva tudi na dom brezplačno. 
A . Golob, Via del Bosco 10. 725 

650 

PISARNA za delitev skupnih zemljišč, obč. pašni-
kov in gozdov v Gorici Corso V. E, III — 19 — v 
hiši Hipotečnega zavoda, daje brezplačne infor-
macije ter je odprta samo ob čeirtlrih. 747 

23-LETNI mladenič, učen v mizarski stroki, s 14 
tisoč lir kapitala, želi znanja v svrho ženitve z go 
spodično s kako trgovino, gostilno ali kmetijo. Na-
slov pri upravništvu. 76< 

Kreditna z M v Tolminu 
regislrovana zadruga z neom. zavezo 

vabi k 

ki se bo vršil 

dn« 30. maja ob 11. »iri predpoldne 
v zadružni pisarni 

s sledečim dnevnim redom : 

1. Poročilo načelništva. 
2. Poročilo nadzorništva. 
3. Odobritev računskega zaključka za 1. 1925 
4. Volitev načelništva in nadzorništva. 
5. Morebitni predlogi. 

Za slučaj nezadostne udeležbe, se vrši 
občni zbor pol ure kasneje z istim dnevnim 
redom. 

K obilni udeležbi vabi 
(597) NAČELNIŠTVO. 

Uč inkov i t o sredstvo proti r e v m a t l z m u 

in slabi cirkulaciji krvi 
Steklenica L 

s Prodaja se v lekarni 

Castellanovich, Trt. Via Gisliani 42 
(blizu slov. šole par. ul. Via dell'Istria) (Pošiljatve tudi po pošti) 

znižana vozna cena 
za vse vlake 

Velika ljudska veselica v JAMI 

Odhod posebnih vlakov iz Trsta 7.20 in 13.—, Na-
brežine 8.15 in 13.40, Prošeka 8.34, Gorice 6.36, 
Opčine 8.45 in 14.05, Sežane 9.01 in 14.25, Divače 

9.23, Št. Petra 10.—, Bistrice 9.57. 

znižana vstopnina 

J U L E S V E R N E : 

Skrivnostni otok 
28. maja je bila vrvna lestva dovršena. 

V višini osemdesetih Čevljev je štela sto 
stopnic- Na srečo jo je Cir Smith dal na-
praviti v dveii delih, zakaj približno v po-
lovični višini je tvorila ploščad, na katero 
so pritrdili en del lestve. Na ta način so 
dosegli to, da se je lestva veliko manj zi-
bala, kakor če bi bila vsa iz enega kosa. 
Drugi del lestve so pritrdili na pragu vrat. 
Ta naprava je torej znatno olajšala vzpe-
njanje, vendar pa je Cir Smith nameraval 
pozneje napraviti dvigalo, da bi stanoval-
cem granitne hiše prihranil napor in iz-
gubo časa. 

Nasledniki so se kmalu privadili vzpe-
njanju po vrvni lestvi. 2e po naravi so bili 
tiovolj spretni, poleg tega pa jih je Pen-
croff poučil v tej stroki, ki mu je bila zna-
na, saj je bil mornar. Posebej pa so morali 
še Topa naučiti. Ubogi pes s svojimi šti-
rimi tacami že po naravi ni bil ustvarien 

za plezanje po vrvni lestvi, toda Pencroff 
se je lotil tudi njega s tako vnemo pouče-
vati, da je kmalu znal lesti po vrvi gor 
in dol kakor njegovi sovrstniki v cirkusih. 
Mornar je bil po pravici ponosen na svo-
jega učenca, vendar pa ga je včasih zadel 
na svoja ramena, kadar je sam Šel gori, 
kar je Topu seveda prav ugajalo. 

Ni treba Še posebej omeniti, da niso med 
temi deli, h katerim jih je naganjala bli-
žajoča se zima, nikdar pozabili na vpra-
šanje prehrane. Harbert in poročevalec, 
ki sta bila «uradna» zalagatelja naselbine, 
sta vsak dan porabila nekaj ur za lov. 
Do sedaj sta vedno zahajala v Jakamarski 
gozd ob levem bregu Hvale, ker ni bilo 
mostu in tudi nista imela čolna, da bi 
preplula ali prebredla strugo. Ogromne 
goščave, katere so imenovali Gozdovje 
Daljnega Zapada, so bile Se neraziskane. 
Svoj pohod tja so preložili na prihodnjo 
pomlad. Sicer pa je bil Jakamarski gozd 
bogat na divjačini; kengurujev in mrjas-
cev je bilo mnogo, a lovca sta pridno ra-
bila loke in puščice. Poleg tega je Harbert 
odkril v bližini jugozapadnega ogla jezera 
krasne zajčje pašnike. Nekoliko vlažne 
trate z vrbovjem in dišečimi zeliSči, kakor 
timiian lavendula boeiliek iatrai itd, ki 

so s svojimi dižavami napolnjevale ozra-
čje, so bile za kunce prava sladčica. 

Poročevalec je bil mnenja, da Če je miza 
za kunce pogrnjena, bi bilo Čudno, če bi 
kuncev ne bilo. Zato sta skrbno preiskala 
obor. Našla sta mnogo koristnih rastlin in 
naravoslovec bi imel tu priliko proučevati 
razne družine rastlinstva. Harbert je na-
bral veliko množino bosilja, rožmarina, 
melise, be tuni je itd. To so zdravilna ze-
lišča proti kašlju, mrzlici, krču in trganju. 
Ko ga je pozneje Pencroff vprašal, čemu 
mu bo ta zaloga zeliSč, je mladi mož odgo-
voril: 

«Za zdravilo v bolezni!« 
— Zakaj pa bi morali biti bolni, je od-

govoril mornar popolnoma resno, saj ni 
zdravnikov na otoku!® 

Temu se ni dalo ugovarjati, vendar pa 
je mladenič še dalje pobiral trave, ki so 
jih radi sprejeli v granitno lilSo, posebno 
še, ker je nabral tudi neke trave, ki jo v 
severni Ameriki poznajo pod imenom 
«cOsvego-Čaj». 

Ko sta lovca vedno dalje iskala, sta še 
tistega dne prišla do zajčjih rovov. Tam je 
bila zemlja preluknjana kakor rešeto. 

«Tu so rovil je vzkliknil Harbert. 
Da ie odgovoril poročevalec, to vidim. 

— Ali je kdo notri? 
— To bomo šele videli.» 
To vprašanje pa je bilo kmalu rešeno. 

V tistem trenutku so se na vse strani raz-
bežale male, kuncem podobne Živali, ki jih 
je bilo preko sto. Tako naglo so švigale 
v vse vetrove, da jih je Top komaj dohajal. 
Lovca in pes so tekli za njimi, toda glo-
davci so jim z lahkoto ubežali. Poročeva-
lec pa se je odločil, da ne pojde proč, do-
kler jih ne ulovi vsaj pol ducata. Nekateri 
naj bi služili za pojedino, druge pa je na-
meraval udomačiti. Z zanjkami, ki bi jih 
nastavili pred luknjami, bi se dale žival; 
brez težave poloviti. Zdaj pa jih niso imeli 
in jih tudi niso mogli napraviti. Zato sta 
preiskala posamezna gnezda s palicami 
ter poskušala doseči s potrpežljivostjo, kar 
nista mogla na drug način. 

Črez uro časa sta ulovila štiri glodavce 
v gnezdu. Bili so resnično kunci, prav po-
dobni svojim sorodnikom v Evropi, in ki 
jih imenujejo «amerikanske kunce». 

Lovski plen sta nesla v granitno hišo in 
pripravili so imenitno večerjo. Vsi so hva-

Tisti pašnik je obetal postati naselni-
• kom dragocena in neizčrpna zaloga zaj-
I čevine. 

31. maja so dovršili zidanje vmesnih 
sten. Zdaj je bilo treba opremiti sobe s po-
hištvom. To delo so si prihranili za zimski 
čas. V prvem prostoru, ki je bil namenjen 

[za kuhinjo, so napravili dimnik. Cev, ki 
naj bi služila za odvajanje dima, jim je 
prizadejala nekoliko preglavice. Cir Smith 
je bil mnenja, da je najbolje, če jo napra-
vijo iz ilovice. Toda nikakor niso mo^li 
misliti na to, da bi sedaj vlačili ilovico na 
planoto, zato so med kuhinjskim oknom 
napravili še eno luknjo v granit. Tej luk-
nji so dali poševno smer. Zelo verjetno je 
bilo, da se bo nekoliko kadilo, ko bo pihal 
vzhodnik v pročelje, toda ta veter je le 
redkokdaj zavel, sicer pa sta bila Nah in 
kuhar precej občutljiva v tem oziru. 

Ko so končali z notranjo opremo stano-
vanja, je inženir mislil na to, kako bi za-
delal prejšnji vodni odtok v jezeru, da bi 
nihče ne mogel skozi njega v jamo. V ta 
namen so navalili k odprtini nekaj skal 
in jih zazidali. Inženir ni hotel za sedaj 
dvigniti vodne gladine preko odprtine. Za-
krili so jo s travo in grmovjem, ki so jih 
nasadili med robovi kamenov. Na spomlad 
so upali, da se bo rastlinje bujno razrastlq 
in tako popolnoma zakrilo luknjo. 
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tega koraka, ki je bila še večja fca njega, 
ki je imel ie enega spremljevalca. Vztra-
jal je dalje v zraku in sreča mu je bila 
mila. Tudi tretji motor je začel redno de-
lovati in pot je Šla dalje proti zaželjenemu 
cilju. Byrd in Đennett sta dosegla v aero-
planu skrajno severno točko zemlje, jo 
nekolikokrat obkrožila in in spustila nanjo 
ameriško zastavo. V soglasju z Amundse-
novo domnevo nista našla na tečaju kupne 
zemlje. V hudem mrazu, kjer so jima 
zmrznili prsti, sta se povrnila proti Kings-
bayu, kamor sta po več nego 15-urnem 
poletu s povprečno hitrostjo 146 kilome-
trov docela izmučena zopet pristala. — 
Amundsen osebno jih je med prvimi po-
zdravil in jima čestital k uspehu. 

Amundsen ni mogel več računati na 
slavo biti prvi na Severnem tečaju in 
njegova uspešna vožnja tudi ne bi mogla 
več dokazati absolutne prednosti zrako-
plova pred letalom za take vožnje. Amund-
sen si je bil stavil Še drugo nalogo, pro-
učevati namreč oni del zemeljske skorje, 
ki se razteza od tečaja proti Aljaški in ki 
je bila doslej docela neraziskana. 

11. maja nekoliko minut pred 10. uro 
je odplul «Norge» od Kingsbaya. 16 mož 
je bilo na krovu: Amundsen, glavni po-
veljnik zrakoplova Nobile, drugi poveljnik 
ElIsworth, Larsen, Omdal (ti trije so se 
udeležili tudi lanske Amundsenove vožnje 
proti tečaju), Wisting, Arduino, Alessan-
drini, Storm in Johnson. Vzeli so s seboj 
6800 kg olja in bencina, kar bi zadostovalo 
za vožnjo približno 80 ur in pri hitrosti 
zrakoplova za pot kakih 6400 kilometrov. 
Pozabili tudi niso na razne živali In pred-
mete, od katerih so si letalci obetali srečo 
v nesreči. Pozdravljalo jih je ob odhodu 
od Kingsbaya jasno in solnčno nebo. 

Okoli druge ure 12. maja je že naznanjal 
brezžični brzojav: «Dosegli smo v tem tre-
notk Severni tečaj in nanj spustili norve-
ško, ameriško in italijansko zastavo». 

In brzojav je poročal dalje o poletu in pel 
slavo Amerikancem in njegovim spremlje-
valcem, pel pa je samo do 23. ure istega 
dne. Nato je utihnil. Naznanil je še, da so 
na poti končni postaji Nome. Toda zaman 
so čakali na zrakoplov prebivalci mesteca 
Nome, kamor jih je zagnala usoda iz vseh 
delov sveta, da najdejo tam srečo izpirajoč 
v kratkem poletju zlata zrnca iz peska, dol-
go zimo pa prespavajoč preplešajoč. Za-
man so izkušale razne brezžične postaje 
dobiti zvezo z Amundsenovim aparatom. 
Varjirali so valovne dolžine navzgor in 
navzdol, odgovora ni bilo od nikoder. Pro-
sili so, da prekinejo vse ribiške ladje v 
onih pokrajinah brezžično brzojavljanje: 
Zaman. 

Od zadnje vesti v večernih urah 12. ma-
ja ni bilo več glasu od Amundsenovega 
zrakoplova. In zopet se je pojavila ista ne-
varnost kakor lani, ki pa je stopnjevala od 
ure do ure, od dne do dne. 

15. maja končno zapoje zopet brezžični 
brzojav, toda ne od Amundsenovega zra-

tovarišev proti Severnemu tečaju. 21. maja! koplova, temveč od postaje v Nomeju in 

Na tak način je bilo razpuščeno naše 
zaslužno kulturno društvo. Ta ukrep je 
pogreznil vse občinarje v globoko žalost in 
ogorčenje, ker Čutijo, da se je zgodila ve-
lika krivica. 

IDRIJA 
Nekdaj se je izplačevala pokojnina pri 

rudniški blagajni. Začelo se je ob uri 9.30. 
Ob 11.30 je bilo izplačano vse. Danes je 
drugače. Izplačuje se na pošti ves dan v 
drenju in sekiranju. Kaj pa, če je kdo bo, 
lan, ali je sploh še Živ. In kaj potem? 
hčeri ali sinu ali ženi se ni hotelo izpla-
čati, češ da «mora sam priti». Kako bo re-
vež šel, če niti s postelje ne more brez po-
noči, med tak naval po svojo itak borno 
er prisluženo pokojnino I? 

Prišla je hči bolnega očeta po denar, ka-
terega seveda ni dobila. Poslali so jo k no-
tarju, potem k zdravniku, a vse to ni nič 
pomagalo. Zbrali so še komisijo treh go-
spodov, da so šli gledat, če je mož res bo-
lan, ali je sploh še živ. In kaj potem? se 
se boste vprašali. Nič, drugega ne kot 25 
lir so mu odbili od pokojnine za komisijo, 
in to od bornih mesečnih 150 lir! 

Ali se ne nravi to naravnost prikrajšati 
ubogega starčka, bolnega, ki se je trudil 40 
let po 300 (reci tristo) metrov globoko pod 
zemljo in z žuljavimi rokami lomil trdi 
kamen v slabem zraku ter z bolnim želod-
cem? Kajti plača, kot jo dobiva ali jo je 
dobival idrijski rudar, ne zadostuje za 
hrano, kot bi jo morali reveži imeti pri 
takem trdem delu. Torej sedaj bo treba še 
notarja plačevati! Kaj pa ima pri tem g. 
notar, ali naj še njemu plačujemo? Če bo 
kdo hotel imeti pokojnino očeta ali 
matere, bo moral samo kolekov nakupit 
za 40 lir? Kje pa naj jih vzame? Pa to še 
ni vse! — Dogodila se je nesreča nekemu 
upokojencu, da je pri drenjanju razbil 
šipo, dolgo 30 cm in široko 15 cm. Hotel 
jo je pa sam vdeti zopet na mesto, a to mu 
ni bilo dovoljeno, moral jo je plačati. Pa 
tudi to ni še zadostovalo. Napovedano je 
Trilo še vsem ostalim, da bodo morali pla-
čati razbito šipo. In res je bila vsakemu 
upokojencu odtrgana ena lira za razbito 
šipo. 

.Teza je nastala seveda med nami reveži. 
Zakaj plačati že itak plačano šipo? Pro-
testirali smo, to'da g. poštar je prišel ven 
med ljudi in jih nahruiil z grozečim «zito!» 
Ker se take šipe dobijo že za 5 lir, zato za-
htevamo vsi prizadeti, da se nam vrne de-
nar! 

Prizadeti upokojenci rudnika v Idriji. 

Znanost in umetnost 
SmundsenoB polet na Severni 

tečaj 
V petek bo ravno leto dni, odkar je ves 

civilizirani svet z veliko napetostjo sledil 
poročilom o prvem poletu Amundsena in 

1925 so vzleteli na dveh letalih od New 
^Valesunda in so se z veliko hitrostjo za 

naznanja svetu vest, da Je zrakoplov po 
težki vožnji od Barrowega rtiča dalje, kjer 

gnali proti skrajni severni točki naše 1 so ga člani Wilkinsove ekspedicije, ki se 
/ n"» 1 in L' o Ar n i Ho to/lo i nričal n + vi ta i/\ nn f i lohlr a /vmav/v. jemlje, kamor ni do tedaj še prišel noben 
človek; kajti o Pearyjevi ekspediciji, ki je 
baje dosegla Severni tečaj, ne more biti 
'danes resnega govora. 

Toda drznim raziskovalcem takrat ni 
bila dana sreča, da bi dosegli svoj cilj. 
Vzdignili so se 15. maja ob 16.15, ali že ob 
1. uri naslednjega dne so morali pristati 
le še kakih sedem stopinj oddaljeni od 
cilja sredi večnega ledu radi defektov pri 
motorju na enem letalu. In vklenjeni v 
visoke ledene stene so morali prebivati 
cele štiri dolge tedne skoro brez hrane, 
kajti živež, ki so ga imeli s sabo in ki je 
bil preračunjen tudi za slab izid poleta, 
ni bil nikakor zadosten za tako dolgo bi-
vanje v docela zapuščenem kraju, in lo-
čeni od ostalega sveta, ker Amundsen ni 
hotel z brezžičnim brzojavnim aparatom 
preveč obremeniti letalo. Šele 15. junija so 
se lahko odtrgali od ledene skorje in so 
se zopet vzdignili v zrak, toda takrat samo 
z enim letalom (drugo so morali žrtvovati 
sovražnim ledenim goram). Srečno so tako 
končno pristali na zahodni obali Severne-
ga rta, kjer jih je našla ladja «-Sjoeliv» iz 
Balsfjorda in 19. junija pripeljala v Kings-
bay, odkoder je šla vest o njihovi rešitvi 
po vsem svetu. 

Amundsen ni sicer na slojem lanskem 
poletu dosegel cilja, toda že na podlagi 
tedanjih opazovanj je izrazil mnenje, da 
ob Severnem morju sploh ni kapne zemlje, 
in da je za uspešen polet na severni tečaj 
primeren samo zrakoplov in ne letalo. 
Kljub neuspehu in kljub groznim nepri-
likam ob prvem poletu se je Amundsen 
takoj začel pripravljati na drugo vožnjo. 
Denarno pomoč je našel v Ameriki, pri-
praven zrakoplov v Italiji. Prekrstili so 
ga na novo in mu dali ime «Norge» na 
čast Amundsenovi domovini. «Norge» je 
zadostil vsem zahtevam. Že vožnja iz Ita-
lije do Pulhama, od Pulhama do Osla, od 
Osla do Gačine pri Leningradu, in od tod 
do Vadso-a in končno do Špicbergov je* 
bila rekord, zlasti ako pomislimo, da se 
je moral zrakoplov skoraj na vsej poti bo-
riti proti sovražnim vetrovom in proti ne-
prodirni megli. 

Pravi polet pa se je pričel šele v Kings-
bavu na Špicbergih. Več dni zaporedoma 
so bile vremenske razmere skrajno ne-
ugodne in ponovno se je morala vožnja 
odložiti. 

Pri tem prisilnem čakanju pa je dole-
telo Amundsena gotovo nepričakovano 
in grenko razočaranje. 9. junija je namreč 
Amerikanec R. B3rrd, ki se je nahajal v 
Kingsbayut v spremstvu drugega Ameri-
kanca Bennetta, vzletel proti tečaju s 
«fokkerjem», ki je nosil ime «Josephine» 
v čast ženi velikega industrijalca Forda, 
ki je finansiral podjetje. In njemu se je 
posrečilo, kar je leto prej zaman poizkušal 
Amundsen sam. 

Bvrd je do zadnjega trenutka prikrival 
svoj namen, da ne bi morda pospešil vzle-
ta Amundsenovega zrakoplova. 

Pokazal je pri svojem poletu skrajno 
drznost. Da bi razbremenil letalo, je vrgel 
raz krov veliko Število škatelj z bencinom, 
tako da je imel na krovu bencina samo za 
20 ur. Na začetku vožnje ga je spremljalo 
manjše letalo v kinematografske svrhe. 
Ko je bil Byrd le še kakih 100 kilometrov 
oddaljen od tečaja, se je njemu pripetila 
slična nesreča kakor Amundsenu. Tudi 
njemu je odpovedal eden izmed treh mo? 
torjev, tako da je bil skoro prisiljen pri-
stati. Toda usoda Amundsena in nje-
govih tovarišev mu je bila preživa pred 

takisto pripravljajo na tečaj, lahko opazo-
vali in baje celo kinematagrafirali, pristal 
v Tellerju, malem Človeškem bivališču, ki 
leži nekoliko bolj severno od Nomeja ob ti-
hem zalivu. Vozili so se nepretrgoma 71 ur 
in preplavali 5300 kilometrov. 

Amundsen in Ellsworth sta se s parni-
kom pripeljala v Nome in naznanila svetu 
srečen izid svoje vožnje, Nobile je ostal z 
drugimi v Tellerju, kjer bodo zrakoplov 
demontirali in razloženega poslali v Ame-
riko. Kakšni so bili uspehi vožnje, ni še 
natančno znano. Vsekakor pa se po dose-
danjih vesteh da sklepati, da med Aljaško 
in Severnim tečajem ni kopne zemlje. Tu-
di vzrok pretrgane zveze med zrakoplovom 
in ostalim svetom ni še kojasnjen. Za sedaj 
je glavno, da je bil Severni tečaj dosežen, 
v aeroplanu od Byrda in Bennetta, z zra-
koplovom od Amundsena in tovarišev. 

L. C. 

JOS. JURCA : 

Aslmilidjski mol! sliventtlne 
pred 1380 leti 

Poglavje iz krajevno sistematike 
(Gl. «Edinost« od 4., 11. in 13. maja) 

2. Bnzet iz latinskega Piquentum ali Še 
verjetneje Pinquentum, italijansko Pin-
guente. Staroslovenski se je moralo 4o ime 
glasiti Blzvent (Belzventu), katerega na-
stanek si predstavljam tako-le. Predvsem 
so nemi latinski glasovi postali zveneči, 
torej Binguent namesto Pinquent, pole£ 
tega se je pa še prvi n kakor po navadi 
disimiliral v I kakor pravi na primer naše 
ljudstvo pelezjon namesto penzjon in 
k očno, ker se je vsa oblika razvijala v 
smeri zvenečnosti, se je še gv spremenil v 
zv kakor v besedi zvezda za Češko in polj-
sko hvfezda, gwiazda. Omenil sem poprej, 
da je • tekoč glas in ne brani mehčanja, 
primeri tudi v romanskih jezikih: quin-
que, cinque in romunsko cince (-pet)). 
Čisto enak pojav imamo pri starem imenu 
Crepsa ali Crexa, italijanski Cherso, hr-
vatski pa Čres. Staroslovenski razvoj je Šel 
torej do oblike Blzvent, nadaljni razvoj 
se je izvršil po pravilih hrvatskega jezika, 
izgubil se je nazal in nastopila velariza-
zacija na hrvatski način, torej Buzet iz 
Blzent kakor vučeta in vlčenta. Vmesni v 
se je izgubil najbrž že poprej kakor v be-
sedi obet iz obvet. — In vse živo srebro 
se je razdrobilo in razteklo. Nič ne de, smo 
vsaj lepo in natančno spoznali Protejevo, 
izpremenljivo naravo gibčnih in zvenečih 
slovanskih imen. Veseli smo tudi, da hrani 
Buzet še dandanes svoj stari z, ki nam 
obenem priča, da se je tudi Trst nekoč v 
resnici imenoval Trzest, kar bi nam bilo 
mogoče sklepati še iz Žile z ozirom na 
nemško Gail in iz Rezno za nemški Re-
gensburg. Hkrati odnašamo s seboj dokaz, 
da so se Slovani tudi v Istri naselili zelo 
zgodaj. Kaj ne, zdaj čutite tudi vi, kar je 
čutil v Istri Pietro Kandler, da odkrivamo 
prave starožitnosti, resnične slovanske 
starine, le da to niso samo rimski kamni, 
ampak naše narodno blago, odkrito na 
podlagi krajevne sistematike. 

3. O g l e j iz latinske Akvileje (Aquileia 
ali Aquilegia), z moškim spolom in zvenečo 
obliko namesto latinske trde. Kar se tiče 
začetnega vokala, se je spremenil kakor v 
besedi ocet — acetum ali če hočete pra-
slovansko besedo, orel — aquila. Popolna 
oblika se je morala glasiti OfjvileJ, toda 

J i _ _ _ I je oslabel in odpal, in za njim ni imel 
očmi; predobro se je zavedel nevarnosti več obstanka tudi vmesni • kakor v 

sedi oblak namesto obvlak (Wolke). Na 
podoben način je ime preobrazila tudi 
nemščina: Aglaj ali Aglar, najbrže samo-
stojno, brez naslonitve na slovenščino. 
Glede tenuizacije glasu qu in izpada • se 
to ime strinja z 'Buzetom, razločuje se pa 
od njega glede izostale sibilizacije glasu 
g v z, najbrž dotični romanski 1 za pred-
njim q t ni bil Slovencu dovolj mehek sa-
moglasnik. 
4. Bovec, staroslovenski Blc (Blfcce). La-
tinske listine ga imenujejo Pletium, itali-
janske Plezzo, toda latinsko ime se pojavi 
Šele v 11. stoletju in ne moremo vedeti, 
kaj je prvotnejše, Pletium ali Blc. Glede 
začetnega B in velarizacije se Blc — Ple-
tium sklada z Blzent — Pinquentum, 
glede končnega e za latinski —tium se pa 
vjema z izposojenimi latinskimi krstnimi 
imeni, na pr. Lovrenc — Laurentius. V 
Istri bi se to ime glasilo drugače, toda 
zopet v soglasju s krstnimi imeni; Paren-
tium (Parenzo) je Poreč — opozarjam na 
izpad nazala kakor pri Buzetu! *— toda 
tam je tudi Laurentius Lovreč, spominjam 
le na obmorski kraj Sv. Lovreč in na pri-
imek Lovrenčič. 

5. Gradež ni slovenski grad, ampak iz 
iz latinskega Gradus kakor papež iz papas 
ali Judež iz Judas in se je morala njegova 
stroslovenska oblika glasiti Graduž. Da 
Gradež ni slovenski, nam priča predvsem 
zgodovina, ki omenja, da je oglejski pa-
trijarh že pred Langobardi bežal na ta 
otok, torej pred prihodom Slovencev v te 
kraje. Po beneški tradiciji — mesto je bilo 
beneško in se je vedno čutilo beneško — 
se je imenoval njegov ustanovitelj Gardo-
cus Gardolicus, Tu imamo torej analogijo 
z Rimom, ki sta ga ustanovila Romulus 
in Remus in mu dala ime. Kar nas po-
sebno zanima, je to, da je tu slovenščina 
prevzela polno latinsko obliko Gradus ka-
kor pozneje pri prvih krščanskih imenih, 
ki jih je slišala, to je pri imenih apostolov: 
Matevž, Lukež, Judež, potem pa takoj 
našla pot do svojih lastnih oblik. Zani-
malo bi nas še dalje, odkod je slovenščina 
vzela polno latinsko obliko, iz cerkvene 
latinščine ali iz ljudske govorice, ki se je 
tedaj vedno bolj izpreminjala. Tega žal 
ne vemo. 

6. Čedad iz Ci vi tate, to je Civitas Foro-
iuliensis, furlansko mesto. Kakor tudi si-
cer pogosto, spominja slovenska oblika na-
tančneje na latinsko ko moderna roman-
ska Cividale — Cividade. Tudi italijan-
ščina ima namreč svoje težkoče, izpre-
menljive glasove, med katere je pa prište-
vati na praslovanski način tudi d in ne 
trpi rada dveh zaporednih r—ov, 1—ov in 
d—je v, zato armadio namesto ar mario 
(ormar ali omara) in Cividale namesto Ci-
vidade kakor v praslovanščini deventi na-
mesto neven ti (novem, neun). Če primer-
jamo naš Čedad s hrvatskim Cevtatom 
pri Dubrovniku, ki je tudi nastal iz Civi-
tate, se nam samo ob sebi narlnja vpra-
šanje, kako so pravzaprav govorili Rim-

ljani v 6. in 7. stoletju, ob času slovenske 
naselitve, ali še na stari način, torej trdp 
in sičniško ali pa 2e na mehki Sumniški 
način kakor dandanes. Razvoj moderne 
italijanske izgovarjave in italijanskega 
parodnega jezika je namreč daljši kakor 
si navadno mislimo in če je narodu tako 
dolgo zadostovala latinščina in m zahte-
val narodne literature, ne bo vzrok zgolj 
latinska liturgija. Nadaljno vprašanje, ki 
je s tem v zveri, je to, kako naj se latin-
ski obredni jezik v cerkvi izgovarja, ali 
bolj na latinski ali bolj na italijanski na-
čin. Naše izposojenke iz 7. in 8. stoletja 
nam deloma na to odgovarjajo in smemo 
ž njimi prispevati k rešitvi vprašanja. 
Caesar in acetum se glasita v slovenščini 
cesar in ocet, Celeia Celje, Civitate Cevtat 
in šele v krščanski dobi, to je od osmega 
stoletja dalje se glasi izposojenka croce 
križ in calice pri Hrvatih kalež. Za Čedad, 
kjer so se vršili prvi slovenski boji s Fur-
lani in Langobardi, bi pričakovali Čedad, 
verjetno pa je, da so se v furlanskem je-
ziku, ki ga ozn&ča ravno obilica šumnikov, 
Sumniški glasovi razvili poprej ko dru-
god. Mogoč je pa tudi razvoj Civdad — 
Cvidad in iz tega v nadomestilo za izpali 
• Čedad kakor je Zwiebel — čebula, med-
tem ko moderni Zwirn ostane cvirn. 

7. Benetke so krajeslovna tvorba svoje 
vrste, napravljena na pristen slovenski 
način — v razloček od Gradeža — ter jo 
moram natančneje objasniti. Ob prihodu 
Slovencev je bilo mesto staro stepetdeset 
let in zanimivo dovolj, zlasti Še, če je bilo 
zidano na kraških hrastih. Življenjepisec 
sv^-Cirila (Vita s. Constantini) je sicer ime-
nuje Venetija kot oddaljen pisatelj, toda 
naši očetje so je imenovah kar po stano-
valcih, torej s stanovniškim imenom, sta-
novalec se je pa imenoval Venetus ali Ve-
neticus, slovensko Venetik, v množini Ve-
neteci. Venetfck kakor otroci, otrok. Iz 
oblike Venetfeci je razvila hrvaščina s pre-
hodom Menetci, Meletci današnio obli-
ko Mletci, Mletaka, slovenščina pa 
sojenkami, na vendemija — bendima. 
Za Mletke bi opozoril na analogijo daških 
Slovencev, ki so imenovali gornji hriboviti 
del svoje dežele Moldavijo; Moldavi so po 
Miklošiču Moltani — Montani, to je gor-
jani. Za slovensko ime moram obrazložiti 
premembo spola; kako je to, da pri mest-
nem imenu, ki je vendar načeloma in po 
svojem postanku tudi v resnici moško, 
Venetci, preide jezik naenkrat v ženski 
>>pol, Benetke. Vzrok je ta, da nam je raz-
ločevati v slovanščini dve vrsti množin-
skih stanovniških imen, in sicer prava in 
.pristna, prvotna stanovniška imena po 
zgledu recimo Ferlugi (Pri Ferlugih, od 
Ferlug ali Ferlugov), ki ostanejo Ferlugi, 
kamorkoli se to stanovništvo preseli, in 
druga že radicirana, z zemljo spojena po 
zgledu Bane, to je vas stanovalcev s pri-
imkom Ban; tu se je ime vasi že diferen-
ciralo od imena stanovalcev Bani. Po Mi-
klošiču je bil zgodovinski razvoj ta, da se 
je za stvarni pojem kraja vzel četrti sklon, 
ki se z ženskim oblikovno sklada. Primeri 
tudi v češčini, ki pravi Cehom Češi ali 
Čechove, deželi češki pa Čechy. 

(Dalje prih.) 

Gospodarstvo. 
TRŽAŠKA KMET. ZADRUGA V TRSTU 
ulica Raiilneria 7 in Torre bianca 19 

ima ¥ zalogi: 
Semena: vsakovrstna poljska, vrtna in 

cvetlična. 
Deteljna semena: domačo ali triletno de-

teljo in lucerno ali večno deteljo. 
Modro galico: angleško «Maple Brand» 

z 98—99%. 
Žveplo ventilirano in superventilirano 

ter isto s 3% modre galice. 
Prah Kafaro, Azol, zeleno galico. 
Kose «Merkur». Prejeli smo tudi nove 

čvrste dijamantnih kos «Himalaya»t kate-
re jamčimo za vsako posebej. 

Brusilne kamne od navadnih do najfij 
nejših vrst, po ceni od 3 do 14 lir kos. 

Kosišča, (kosje) javorjeva in bukova. 
Grablje lesene, oselnike, «birje» itd. 
škropilnice raznih znamk ter žveplal-

nike ročne in nahrbtne. 
Kmetijske stroje: pluge, brane, plužne 

glave, slamoreznice itd. 
Prazne sede od modre galice po L 24 za 

komad. 
One kmetijske stroje, katerih nimamo v 

zalogi, lahko naročimo po želji vsakega, 
ker imamo vzorce in cene najboljših do-
mačih in inozemskih tovarn. 

Tržaška kmetijska družba v Trstn 
ulica Torrebianca št- 19. Telefon št. 44-39. 

DAROVI 
Svetoivanski cerkveni zbor namesto ven-

ca na grob svojemu pevcu pok. Vladimirju 
Golobu daruje «DijaŠki Matici» 50 L. 

UdoviČ F., Meula in Lenardon A. nabrali 
pri kartanju v gostilni svetoivanskega kon-
sumnega društva pri cerkvi, za «Dijaško 
Matico« 7.50 L. 

SPORED 
za splošno pregledovanje bikov v srednjem 

govedorejskem okrožju na Goriškem 
Čl. 1. V smislu določil pravilnika k za-

kanu z dne 21. junija 1923, št 1162 morajo 
prignati svoje bike pred pregledovalno 
komisijo ne le lastniki bikov, namenjenih 
za javno spuščanje, ampak tudi zasebniki, 
'ki nameravajo uporabljati svoje bike za 
plemenitev lastnih krav in junic. 

Čl. 2. Vsi lastniki nad 10 mesecev starih 
bikov, naj so živinorejci ali voditelji jav-
nih spuščevalnic, morajo torej predložiti 
potom pristojnega županstva furlanski ži-
vinorejski komisiji z dvema lirama kole-
kovano prošnjo za pregled. 

V prošnji je navesti ime, priimek ter bi-
vališče lastnika, število bikov, kraj, kjer 
se bodo uporabljali biki, ime, pasmo, sta-
rost in barvo posameznih bikov. 

Čl. 3. Po določilih o splošnem pregle-
dovanju so pregledi redni ali posebni. 
Reclni pregledi se bodo vršili v spodaj na-
vedenih krajih (glej čl. 4). 

Posebni pregledi ali pregledi na domu 
so odslej praviloma odpravljeni. Taki pre-
gledi se dovolijo le izjemoma za odrasle 
bike, ki so nemirni ali nevarni. 

Redni pregledi so brezplačni; za posebne 
preglede je predpisana pristojbina 50 lir 
za glavo. 

Čl. 4. Pregledi se bodo vršili v sledečih 
krajih in dnevih: 

25. maja 1926. Ravnica ob 8.30 pri mostu,; 
Trnovo ob 9. uri, pred županstvom; Lokve 
ob 10. uri, pred Winklerjevo gostilno, Če-
povan ob 11. uri, pred pošto; Bate ob 14. 
uri, pred cerkvijo; Grgar ob 15. uri, pred 
županstvom; Solkan ob 16. uri, pri občin-
ski tehtnici. 

2A. maja 192«: Kal ob 8. uri, pred Bra-
tuževo gostilno; Koprivišče ob 8.30, pri 
Močniku; Banjšice ob 9.30, pred šolo; Vrh 
kanalski ob 10.30, pri Francu Gor j up št. 1; 
Ročinj ob 11., pred pošto; Avče ob 14. uan, 
pred županstvom; Kanal ob 15. uri, pred 
Gerjupovo gostilne; Deskle ob IG. uri, pred 
"Konjedicem; Anhovo ob 17. uri, pred žu-
panstvom. ^ . „ ^ 

28. maja 1926: Hlevnik ob 8. uri, pri Pe-
ternelu; Biljana ob 9. uri, v Drnovku; Me-
dana ob 9.30, pred županstvom; Vipolže 
ob 10.30, pri Skolarisu; Kojsko ob 11.30, na 
trgu; Števerjan ob 12. uri, pri Jerneju Bra-
tuž; Gorica ob 15. uri, pri županstvu; Pod-
gora ob 16. dri, pri soškem mostu; Ločnik ( 
ob 16.30, pred županstvom. j 

29. maja 1926: Šempeter ob 8. uri, pri 
grofu Coronini; Vrtojba ob 8.3$, pred cerk- j 
vijo; Bilje ob 9. uri, pri Cijanu; Renče ob 
9.30, pred županstvom; Vogersko ob 10. uri, 1 

pred šolo; Prvačina ob 10.30, pred župan-
stvom; Dornberg ob 11. uri, pred župan-
stvom; Rihemb«rk ob 12.30, pri governri; 
Šmarje ob 14. uri, pred Stubeljnovo go-
stilno; Gabrije ob 15. uri, pred Ukmarjevo 
gostilno. 

31. maja 192«: Šturje ob 8. uri, pred ura-
dom za kmetijski potovalni pouk; Lokavec 
ob 8.30, pred šolo; Sv. Križ ob 9. uri, pri 
Bonetu na Cesti; Dobravi je ob 9.30, pred 
Zadružno kletjo; Kamnje ob 10. uri, pri 
Rebku; Vrtovin ob 10.30, pred Čermeljevo 
gostilno; Crniče ob 11. uri pred cerkvijo. 

1. junija 1926: Štanjel ob 8. uri, pred 
Starčevo gostilno; Kobjeglava ob 9. uri, pri 
Antonu Grmek v Tupelčah; Gorjansko ob 
10 uri, pred cerkvijo; Komen ob 11. uri, 
pred cerkvijo; Vojščica ob 13. uri pri Špa-
calu; Temnica ob 13.30, pred cerkvijo; Ko-
s t an j ev i c a ob 14. uri, pred cerkvijo; Opatje-
selo ob 15. uri, pred županstvom; Miren 
ob 16. uri, pred županstvom; Sovodnje ob 
16.30, pri cerkvi; Štandrež ob 17. uri, pri 
cerkvi. 

Cl. 5. Bikorejcem je na voljo dano, da 
priženejo svoje bike na zbirališča, ki so 
jim najbolj prikladna. 

Cl. 6. Biki, ki se priženejo na zbirališča, 
so podvrženi obstoječim predpisom živi-
nozdravstvenega reda; lastniki so odgo-
vorni za poškodovanja, ki bi jih utegnili 
povzročiti njih biki. 

V z o r e c p r o š n j e . 
Alla Spett. 

COMMISSIONE ZOOTECNICA FRIULANA 
presso TAmrninistrazione Provinciale 

del Friuli 
U dine 

II sottoscritto (ime lastnika bika) 
domiciliato a (bivališče) No. di časa 
(hšt.) comune di (županstvo) 
chiede la visita del proprio toro destinato 
per la monta nella localiti (kraj, kjer se 
bo bik rabil) 

II toro Sara presentato in uno dei luoghi 
destinati per la revisione generale dei tori 
nell'anno 1926. 

Nome del toro (ime bika) , 
Razza del toro (pasma) 
Eta del toro (starost) 
Mantello del toro (barva) 

li 1926. 

Borzna porotila« 
D E V I Z E : 

T r s t , 17. maja Am«Urdam od 1050.— do 1150 — 
Belgija « d — do 85.—; Pariš 83 — do 8R.— 
London od 13),—do 135.— ;NewTo rk od 21 — 
do 27.75; Španija od 390.— do 410.— Švica od 
530*— do 510.—j Atene od 33.— do 35.— Berlin 
od 650.— do H90.— ; Bukarešt od 10.— do 11.— 
Praga od 80.50 do 82 . - : Ogrska od 0.0370 do 
0.0390; Dnnaj od —.390 do —.400: Zagreb od 
43.— do 48.76. 

Beoačijske obreinict 70.10. 
VALUTE: 

do 
5 

,tint šterling od 133.50 do 134.50. 

SENCNICE-ZASTORi 
Atomov \i 

, Trst (6) VffMau rizio 9: 
M E H A N I C N J 

Vipavsko, istrski refošk in kraški teran. Na 
debelo in za družine V i a l e X X 
bra 94 (prej Acquedotto) na drobno in za 

družine V i a 32. Tclef. 2-41 
Priporoča se lastnik 

552 FR. ŠTRANCA8. 

f Zdravnik za zobe in usta fi 

Dr. Lefz Kras l i i r f | 
sprejema vse dni v tednu 

y Gorici na Travniku it, 2© * 
ob sobotah in nedeljah pa tudi i 

v A jdovšč in i št. 146 
<3 nasproti ljudskemu vrtu (550) g 

s r a : 
m 
a Zobozdravnik 3 

m i G, dr. D, sci 
specijalist za ustne in zobne bolezni 

perfekcijoniran na dunajski kliniki 

ordinira v TRSTU 
Vič M. R. imhriani 16,1. M * ia S. Gî sal) 

od 9-12 In od 3-7 531 s 

p o L 2.10 k o m a d 

Zlato, bnliaate. plaiia. 20-taska m komate f 
kupuje in plačuje po najvišjih cenah 

A l b e r t P o v h — u r a r n a 
Trst« V l s H a i z i n i 46 5 l i 

Tržsikii pojoliliiitii 
in M n i o i 

regtstrcvan« zadruga z omejenim poroštvom 

uradul« v svoji lastni hiši 
ulica Torrebianca 19, 1. nadst. 

Sprejema navadne hranilne vloge na 
knjižice, vloge na tekočI račun In vlog® 

za čekovni promet, ter |ih obrestuje 

p r p o 4 % ^ P i 
večje in stalne vloge po dogovoru. 

Sprejema „Dinarje" na tekati račun in jih 
obrestuje po dogovoru. 

Davek od vlog plata zavod sam. 
Daje posojila na vknjižbe, menice, za-
stave in osebne kredite. — Obrestna 

mera po dogovoru. 
Na razpolago varnostne celice (safe) 

Uradne ure za stranke od 87* do 13 
In od 16 do 18 

O b n e d e l j a h j e u r a d z a p r t . 
Stev. ftelef. 25 -67. 

Najstarejši slov. denarni zavod 

TVRDKA C. VISINTIN 
Trst, Via deile Torri 2 (vogal S. Lazzaro nasproti cerkvi Sv. Antona novega) 

Dnavn l d o h o d i š 
Izgotovljene obleke za moške in dečke, površniki, dežni plašči i. t. d. i. t. d. 

Bogata izbera tu- in inozemskega blaga. Lastna prvovrstna krojačnica. 

Oglejte si nafta okna In nade cene 592 


